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( 5 - 6 ) 
A • T 

Amerikából 
a nemzetközi kiállításon átalán elismert, tetszés 

és éremmel kitüntetett 

Harnioniumok Mason és Hantimtól Bostonban 
láthatók és kaphatók 

Heckenast zongora-tárában 
váczi-utcza 1. szám. 

Ugyanott zongorák és pianinok a bel- és külföld leghirneYesebb 
gyáraiból jótállás mellett a legolcsóbb áron kaphatók. 

•ttttr*t~t+tr*+z: 
Rumburgi, irlandi, creas és hollandi vásznak. 

MÖSSMEI JÓZSEF 
a „Menyassoznyhoz" czimzett 

rnmbnrgi vászon-raktára 
uri- és zsibárus-utcza sarkán, 10-ik sz. a. Pesten, 

ajánlja 

dús választékú vásznait minden minőségben, 
a lehető legjutányosabb, meghatározott árukon. 

M e g r e n d e l é s e k l e g p o n t o s a b b a n te l jes í t te tnek. 
Árjegyzékek kívánságra beküldetnek. (2 — 4) 

Ágy- és asztalnemüek, kávé- és csemege-kendők. 
T V U ^ r U ^ - . — — i ^ H - T - r -

Áruház megnyitás! 
Ezennel tiszteletteljesen tudatjuk, hogy kész f e h é r n e m ű , vászon , 

asztalnemű és szövött áru 

gyári raktárunkat 
folyó évi márczius 2-án áruházunkba váczi-utcza 4-ik szám tettük át, 
mely tőszomszédságban van azon házzal, melyben raktárunk 71 év óta'fenáll. 

Eddigi szives pártfogásért köszönetünket mondva, magunkat 
további kegyeibe ajánlva maradunk mély tisztelettel 

Kollarits József és fiai 
„YPSILANTIHOZ." 

ATlegbiztosabb és l e g k e l l e m e s e b b s ser 

^ ^ ^ ^ ^ váltóláz ellen. 
| különösen gyermekeknél, kik a ke-erű Chinint máskép b e v e n n i i 

nem kép>-«ek. a 

íChinin-csokoládéS 
Chinin-czukor 

I Hozanyay n. icyogysEeréBZtólZombnn Tolnamegyéb«i., 
^melyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése I 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodal-m minden jóhirii I 

Sy °gy 8 í ert árában 
ÍSÍT" A hamisításoktól óvakodni kell! "»G 

Mindenki csuk a HozMiyn.v M.-féle pnlyabonEorti-
zoít kész í tményt kérje és fogadja el 135 (17—01 

A „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest, (egyetem-utcza 

4. sz.)megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

VEÍÉRKÖNYV 

k TESTGYAKORLÁS TAMTASAHOZ. 
TANÍTÓK ÉS TANÍTÓJELÖLTEK SZÁMÁRA 

szerkeszté 

MARKÓ LAJOS, 
k a s s a i n é p i s k o l a i i g a z g a t ó - t a n i t ó . 

29 fametszvénynyel. — Ára fűzve 60 kr. 

183 Egy valóságos emberbarát 
! megérdemli, hogy megemlitessék, s ez : Orlicé R. , mennyi-1§ 
) ségtani tanár Berlinben, Wilhelmstrasse 125, ki csodálatra- jg 
! méltó játék -utasításai által, már sok ezer szegény s szoron-
; gatottnak fényes nyereményeket szerzett a lutriban. Én is, ki 
; utasitásai szerint tettem, rövid idő alatt egy jelentékeny 

2400 ftból álló terno-nyereményt 
eredményeztem. 

Csak annak, ki emiitett ur játék-utasitása szerint ját-
>szik, van kilátása a nyereményre; minden más, csak vak$j 
| játéka a véletlenségnek. Dedinszky Gyula. 

S t a n i s 1 a u. 
Minden közelebbi tudakozásra a legelözékenyebben 

j i n g y e n s b é r m e n t v e adatik felvilágosítás — általa. 

m h>;(.ro:<i):<i>:ti>xi>:n><i>:iL><i><i><»>();(i<xi>;<»/n.,iK<t^aMt^r.'»;<iMiM,><t>:'«(tMf><t>:<n<<»:iiMi>,i<)i<>:<(>ii>;<ii:(i>;(iii(>:ii 

A Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: ^ ^ 

T Í 2 5 Ó V 

Magyarország legújabb történetéből. 
1840-1849. 

K E R É K G Y Á R T Ó l E P l D , budapesti magyar kir. egyetemi tanár által. 

I. o s z t á l y . A reformi és nemze'iségi küzdelmektől a szabadságharcz kezdetéig 
(8-rét. V I I I : 320 lap.) 

I I . o s z t á l y . A szabadságharcz kezdetétói annak végéig. (8-rét. 44í lap.) 

Ara a k é t o s z t á l y n a k fűzve 3 frt. 

KERÉKGYÁRTÓ ARPÍD. Magyarország történetének kézikönyve. 
Hét kötet. Fűzve 8 frt. 

WEBER GYÖRGY 
»* »» 

A VILÁGTÖRTÉNET TANKÖNYVE 
Tekintettel a miveltségre, irodalomra és vallásra. 

A XI . kiadás ntán magyarítva. (Nagy 8-rét.) 
I. kötet. Az óvilág története. (IV. 296 lap) fűzve 2 frt. 40 kr. 

II . k. A népvándorlás s az egyistenhivés megalapítása. A középkor (4001.) fűzve 2.40 
III. kötet. Az újkor története a franczia forradalomig. (373 1.) fűzve 2 frt 
IV. kötet. Az újkor története a franczia forradalomtól korunkig. (IV. 202 1.) fíteve 2 ft. 

V. kötet. A német és magyar irodalom története, vázlata és az egész műre vonatkozó 
tárgymutató. (8-r. 432 1.) fűzve 2 frt 40 kr. 

Kiadja és nyomatja a „Frankl in- társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

12-dik szám. 
ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Ujság:Egész évre 8 f t , félévre4ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. 

X X I . évfolyam. 
HIRDETÉSEK DIJA: Egy Btszor hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczirs töMwöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás alán 30 krajeiar. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos, Wollzeile Nr. 22 és Hnasensteln és Vogler, Wallfischgasse Nr. 10. 

( ^ , DISRAELI BENIÁMIN. 
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időn nálunk a kormányválság I 
l ^ l ^ f ^ a nap legfontosabb kérdése s az 
(f lMt^tar t ja izgalomban a kedélyeket: 
íiMs^Skugyanakkor Anglia is, épen a 
KyKty napokban, egy uj kormányvál-
jJrY^Ö ságot ért meg és fejezett be sze­

rencsésen, a Gladstone-miniszterium meg-
bukta, s Disraelinek ujolag a kormányra 
való jutása által. Csakhogy a míg nálunk 
a kormányválságot — egy részben leg­
alább — az ország szerencsétlen pénz­
ügyi helyzete s egyéb égető bajai idéz­
ték elő, melyek azt követelik, hogy lehe­
tőleg minden pártból egyesüljenek a jók 
és erősek az ország ügyeinek rendbeho­
zására: addig Angliában az egész kor­
mányválság inkább csak a dolgok ren­
des folyamának eredménye, a hogy egyik 
nap fölváltja a másikat, a hogy a volt 
községbiró helyére a nép ujat választ, 
mert amazt már megunta. S mig ott a leg­
nagyobb bizalommal és megnyugovással 
bocsáthatja a nemzet a kormányzást akár 
a whig, akár a tory-párt kezére, mert mind 
a kettő régi, megszilárdult elveken nyugvó, 
nemzeti párt, s az egész kormányváltozás 
alig egyéb személyek cseréinél, addig ná­
lunk, viszonyaink meg nem szilárdult 
természeténél s pártjaink nem normális 
alapú szervezeténél fogva, minden kor­
mányválság rázkódtatásokkal fenyeget, s 
aggodalommal töltheti el a hazafi szivét. 

Mit mondjunk rá egyebet, minthogy 
boldog ország, boldog nép az, melynek 
miniszterelnöki székét Disraeli — kinek 
arczképét ezen alkalomból itt közöljük — 
most másodszor foglalja el. Első premier-
sége igen rövid és csak átmeneti volt, s 
tulaj donkép most ül föl először egy com-
pact majoritás élén a miniszter - elnöki 
székbe. 

Disraeli élete egyik legritkább és leg­
kiválóbb példa az ujabb kor történetében 
arra, hogy magas ész, erős ambitio, s rop­
pant szivósság és kitartás a küzdelemben 
minő fényes állásra emelhetik az egyént, 
még a legellenségesebb viszonyok közt is. 
S az ő miniszterelnöksége a világ legarisz-
tokratikusabb és legkonzervativebb orszá­
gában, méltán tekinthető a demokráczia 
egyik fényes diadalaként. Zsidó szárma­
zású családból született 1805. decz. 21-én, 

Londonban, bár apja, Disraeli Izsák, már 
elhagyta őseinek felekezetét, s ugy látszik, 
nem csatlakozott egyetlen felekezethez sem, 
s Beniámin fiát is egy unitárius magán 
iskolában nevelteié. Mikor innen kikerült, 

a nagy hirü, fényes angol egyetemek he­
lyett, melyek akkor sokkal inkább papi 
befolyás alatt voltak mint ma, apja egy 
ügyvédi irodába adta, hogy ott az ügyvéd-
kedés részleteivel megismerkedjék. Azon-
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ban a fiatal, anibicziosus léleknek nem izlett 
a száraz ügyvédi foglalkozás; másnemű 
kitüntetés után áhítozott, mint az ügyvédé; 
Byron és Shelley lebegtek előtte, s csak­
hamar ott hagyá az ügyvédi irodát, s az 
irodalmi pályára lépett, mely Angliában 
elég alkalmas és hálás tér az ambiczio 
számára. De hogy már ekkor is politikai 
szereplésre és emelkedésre törekedett, mu­
tatja „VivianGrey" czimü regénye, mely­
nek hőse egy merész és eszes fiatal ember, 
ki csupán ön erejére támaszkodva igyek­
szik elnyerni a társadalmi és politikai 
kitűnőséget: — egészen ő maga. (Többi 
regényeiben is erős ez a szellem s a poli­
tikai színezet és tartalom.) Politikai elvek 
tekintetében ez időtájt, minttulzó-radikális 
volt ismeretes és szerepelt a salonokban: 
mig a whig párt mostani vezére, Gladstone, 
ugyanakkor az oxfordi egyetemen szívta 
be az orthodoxia és szigorú toiysmus esz­
méit magába. Bizonyára elég fontos oka 
volt mind a kettőnek arra. hogy később meg­
cseréljék zászlóikat: nem ritka, sőt inkább 
természetes tünemény a parliamenti életben. 

Azonban Disraelinek a parliamentbe 
való bejutása, a mi ambicziójának termé­
szetes és fő tárgya volt, csak lassan és 
nehezen sikerült. Már mint regényírónak 
jó neve volt, midőn egy keletre történt 
utazásából visszatérve, 1831-ben föllépett 
követjelöltül Wycombe mezővárosban, de 
megbukott; s várnia kellett hat évig, míg­
nem 1837-ben Maidstone képviselőjeként 
az alsóházba bejuthatott. Sajátságos tü­
nemény a családi és nemzeti büszkeséggel 
s tradicziókkal telt alsóházi tagok közt ez 
az idegen származású s idegen arczu ifjú 
férfi, családi és politikai összeköttetések 
nélkül, nem tartozván egyik párthoz sem, 
s lenézve mindeniket s ugyanakkor vezér; 
szerepet követelve magának. Szüzbeszéde, 
melyet ugyanazon év deczember 7-éntar­
tott, e szellemet tükrözi vissza, tele merész 
támadással, önbizalommal, kihívó büszke­
séggel. A visszahatás az alsóházi tagok 
részéről kaczajban, pisszegésben, gúnvos 
kiáltozásban nyilatkozott; a lezugott szó­
nok még egy merész kiáltást és jóslatot 
koczkáztat: „eljön az idő, a midőn önök 
szívesen fognak engem meghallgatni!" A 
jóslat beteljesült, s valóban Disraeli nem 
az az ember volt, a kit pisszegéssel és 
kaczajjal meg lehet ölni. Az alsóházban 
bent volt; a talajt megkapta, melyen meg­
állhat: s ettől fogva lassan, de biztosan 
és folytonosan emelkedett. Politikai elvei 
időközben jelentékeny változáson mentek 
át. A radikal- reformer pártot elhagyta, s 
az akkor „Ifjú Anglia" név alatt ismert 
párthoz csatlakozott, melynek elve volt a 
politikai és társadalmi regenerácziót a m o-
n a r c h i a , a r i s z t o k r á c z i a és az a n g o l 
m a g a s e g y h á z lobogója alatt vinni ke­
resztül. Egészen angol eszme: a legkonzer-
vativebb elemek és institucziók által eszkö­
zölni a reformokat. S valóban ez az eszme 
az, mely Disraeli politikai működésén végig 
vonul, s mely azt ma is jellemzi. 1841-ben 
Maidstone képviselését Shrewsburyval cse­
rélte föl, s 47 óta mint Buckingham megye 
követe ül az alsóházban. Midőn Peel Róbert 
a szabadkereskedés elvét elfogadta, 1846-
ban, Disraeli elszakadt tőle, s az u.n. „pro-
tectionisftory párt-töredéknek élére állt, s 
47-ben, Lord George Bentiek halála után, 
Peel elszigetelt helyzete következtében, 
segítve a tekintélyesebbé vált állás által, 
melyet neki Buckingham megye képvise-
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léte nyújtott: az alsóházi tory párt vezérévé 
lesz, s e szerepet megtartá máig. Disraeli 
a zsidó származású parvenü, a büszke 
angol arisztokráczia élén mint vezér: bizo­
nyára érdekes szövetség. Sok bensőség 
nincs is benne: a toryk nem mernek bizni 
teljesen vezérükben, a kiben maradt még 
meg sok a radikalismusból s mindig ret­
teghetnek, hogy az ellenségnek átszolgál­
tatja őket valamely ponton, s arisztokra­
tikus büszkeségük lenézi a czimertelen 
jöttmentet: de kénytelenek elfogadni vezé-
rökül, inert valainennyiőjük közt a legké-
pesebb és legalkalmasabb arra. Disraeli 
bizonyos megvetést érez szellemi fensőbb-
sége öntudatában pártja iránt, melynek 
elveit nem mindenben osztja, csak annak 
büszkesége ellenében tud még nagyobb 
büszkeséget állitani: de fölhasználja őket 
czéljaira. A Derby minisztérium alatt a 
kincstár kanczellárja volt három izben, 
núgneni 1868. februárjában Derby lord 
után a miniszterelnöki széket foglalta el. 
íme a férfiú, küzdelme czéljánál, elérve 
azt. Azonban miniszterelnöksége, valamint 
a tory párt kormánya nem sokáig tartott. 
A Gladstone által tett inditvány az ir-egy-
ház kérdésében rendkivül heves harezot 
keltett föl az alsóházban, s roppant izgatott­
ságot egész Britanniában. A kormány több 
szaArazásnál leveretik egymásután. Maga a 
királyné fél az indítványtól. Ekkor Dis­
raeli azt tanácsolja a koronának, hogy 
saját jogára támaszkodva, hivatkozzék az 
ország közvéleményére uj választások által. 
Ez időben irta egyik angol közlöny Dis-
raeliról a következő, igen jellemző és ügye­
sen összeállított, bár némi ellenszenvet 
éreztető Ítéletet: 

„Anglia a világ legpraktikusabb országa s 
a legtürelmetlenebb a csupán idealisták irányá­
ban. S Disraelinek egyedüli igénye az értelmi 
nagyságra az ő idealismusa. Anglia a legmo-
ralisabb országa a világnak, a hol a legtöbb 
tekintet kivántatik meg a politikai élet külső 
illemére, s hűségesen el kell fogadni a becsületes 
embernek a párt előitéleteit és tradiczióit. S 
Disraelit az tette miniszterelnökké, hogy a tory 
elvet homlokegyenest megfordította, s leverte 
ellenfeleit az által, hogy többet ígért, (az iró 
a reform-bili keresztülvitelét érti,) s saját párt­
ját a túlzó reformerek kezébe játszotta. De ez 
még nem minden. Ez az ember, arisztokratikus 
összeköttetések nélkül, elérte, hogy politikai 
kitűnősége uralkodik az arisztokratia fölött; a 
nép rokonszenve nélkül elérte, hogy egy prak­
tikus nemzetet kormányoz; ez az ember, a leg­
nagyobb hitetlenséggel pártjában, elérte, hogy 
követtetik a pártbuzgalom egész fatális vaksá­
gával; s a mi több, oly régi vitás kérdések 
szellemeit idézte föl a parliament és a királyi 
előjogok közt, a melyek a Stuartok ideje óta 
zavartalanul aludtak." 

A választások Disraeli és pártja buk­
tára ütöttek ki; az angol közvélemény 
hangosan követelte az angol egyház ural­
mának eltörlését Irlandban; Gladstone 
nagy többség élén lépett be az uj parlia­
mentbe s jutott a miniszteri székbe. Dis­
raelit a korona, e vereség után nemsokára, 
peerséggel kínálta meg, mely a felsőházban 
ülésjogot ád. De ő megköszönte a kegyet, 
azt mondván: még elég erősnek érzi magát 
arra, hogy az alsóházban szerepeljen, s 
folytatta a harezot, most már mint ellen­
zéki vezér. S nem sikertelenül. Az ő általa 
1867-ben keresztülvitt Reform-act, mely 
szavazat - joggal ruház föl minden oly 
egyént, kinek önálló háztartása van, nevét 
népszerűvé tette a munkásosztály előtt, s 
a néhány héttel ezelőtt megtörtént válasz­
tások a liberális párt bukásával s a toryk 
győzedelmével végződtek. 
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Disraeli mint regényíró is elég tartós 
nevet hagy vala hátra, s kitűnő helyet fog­
lal el az angol regényírók közt, habár nem 
a legelsők között is. Az úgynevezett poli­
tikai regényeknek kétségkívül első rangú 
mestere. A fentebb említett „Vivian 
Grey"-n kivül nevezetesebb művei: „Ixion 
az égben", „A fiatal herczeg", „Temple 
Henrietta", „ContariniFleming", „Alroy", 
„Coningsby vagy az uj nemzedék", „Sy-
bil", „Tancred", „Lord George Bentinck, 
politikai életrajz", s végre a legutóbb meg­
jelent „Lothair", mely nyelvünkre is le 
van fordítva. 

A tory vezér most hatvannyolez éves, 
négy évvel idősb hires ellenfelénél Glad-
stonenál; gyermektelen özvegy, nejét nem 
rég temetve el, s öcscse is előbb elhalván, 
családjából egyedül áll. Mint szónoknak 
egyik legkitűnőbb tulajdona az erős ön­
uralom, a személyes magaviselet soha nem 
tévedő udvariasságával (nehéz iskolában 
elsajátított tulajdonok), melylyel sokszor 
legkeserűbb ellenségeit is lefegyverezte. 
Akármit tartsanak róla mint politikusról : 
érzelemben és magaviseletben kiválóan 
„gentleman". 

A legfontosabb kérdés a melynek 
megoldása most kormányára néz, s va­
lószínűleg több kormányra is az övén 
kivül, — az angol socialis munkás kérdés. 
S ezen kérdésben nagy szolgálatot tehet 
Anglia az egész Európának, mint a hol 
szerintünk egyedül lehető — ha valahol 
lehető — ezen roppant fontosságú kérdés­
nek, transactio utján történő, békés meg­
oldása: azon Angliában, mely kiválóan a 
transactiók hazája, s melynek legnagyobb 
gondolkodói évek óta készítik elő az angol 
közvéleményt, mindenik társadalmi osz­
tályban, ezen nehéz és kényes ügy meg­
oldására. Ha a Disraeli-kormány ebben 
csak egyetlen szerencsés lépést is fog tenni 

megérdemli nemzete háláját. 
Baráth Ferencz. 

Reggel.. . 
(1850.) 

Ablakom zárt, ámde sejtem 
Hajnal nyilik már az égen; 
Mert da lo l kint már a fecske, 
S l á r m á z benn a feleségem. 

Jó asszonyka az a fecske, 
Egy kabátja, egy villája, 
Azért mégis mindig milyen 
Elégült, vig a nótája. 

Jó asszonyka az a fecske, 
Szűk, szegény sárkalyibája, 
Haragosan azért mégsem 
Csöröl-pöröl soha szája. 

Ablakom zárt, ámde sejtem 
Hajnal nyilik már az égen, 
Mert da lo l kint már a fecske, 
S l á r m á z benn a feleségem. 

Szemere Miklós. 

Japánról ipartörténeti szempontból, 
különös tekintettel a japáni papíriparra. 

(Az iparmúzeum alapjajavára tartott fblolvasáü.) 

XiNTUS JÁNOSTÓL. 
(Folytatás.) 

A japáni ipar fényűzési irányiján 
történt fejlődését egyedül az ország főne-
messége mozdította elő. Mert az volt a 
vásárló, s nagyrészt a nevezetes .gyára ka t 
is a daimiók leghatalmasbjai állították föl, 
s a legtöbbjét igen virágzóvá és iövedel-
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mezővé emelték. Ez pedig kétségkívül az 
országlás hatalom-öszpontositási politiká­
jának eredménye volt. 

Japán ugyanis a históriát megelőző 
időktől fogva hatalmas kényurak szövet­
sége volt, vagyis oligarchiái konfederáczió. 
A császár csakis az Ő képviselőjük, s aka­
rataiknak hűséges végrehajtója. Századok 
óta a közös biztonság szempontjából ugy 
találták jónak maguk ezen kényurak, hogy 
a daimiók fölváltva félévig kötelesek Jed-
dóban, a birodalom fővárosában lakni, s 
mikor a másik félévre haza mennek nagy 
birtokaikba, családjaikat tartoznak keze-
sekül hagyni Jeddóban. Ily országlási 
rendszer következménye lett, hogy az or­
szág minden nagybirtokosa és főura Jed­
dóban egy-egy palotát, vagy épen várat 
épített, hol félévig maga is, másik félévig 
pedig családja lakott; s oly kísérettel szok­
tak tartózkodni a fővárosban, melyhez 
semmi európai középkori nagyúri megje­
lenés nem hasonlítható. E nagy urak kö­
zül némelyik 10—20, sőt több ezer fegy­
veres kísérettel lakott a fővárosban; s volt 
idő, hogy Satzuma herczeg 60 ezer főnyi 
bandériummal jelent meg. 

így az ország összes vagyonos és mi-
velt osztálya öszpontositva volt a főváros­
ban, hol egymással fényben vetélkedve, 
jövedelmeiket elköltötték; s minden művész, 
tudós, iparos bőséges pártfogást talált, 
ügyességét kifejthette, s szorgalmát és 
iparkodását anyagi siker is követte. 

Nézetem szerint ez lehetett a főtényező, 
hogy a japáni ipar, elzárkózása és magára 
hagyatottsága mellett is, annyira kifejlett, 
s épen fényűzési és jó izlési irányban. — 
De egy igen fontos kérdés mégis válasz 
nélkül áll mindig előttem: „Hogyan és 
miért történhetett az, hogy a japániak szá­
zadok óta ismerték Európa minden kulturá­
lis viszonyait, s mégis minden, a mit náluk 
látunk, tökéletesen eredeti, s egyátalán 
minden japáni tárgy nélkülözi m i n d e n 
európai izlés befolyását?" 

Ha végig nézünk a japániak egész élet­
módján, ha tanulmányozzuk közigazgatási 
rendszerüket, a kormányzást, aztán a mező­
gazdálkodás módját, építkezést, közleke­
dési viszonyokat, az ipart, művészetet, 
fegyverkezést, kényelmi tényezőket, — 
mind ez, kivétel nélkül, eredeti typust tün­
tet föl, s egyátalán semmin és sehol sem 
látszik nyoma az utánzásnak. 

Egyedül talán az a bizonyos, minden 
műipari és művészeti alkotásaiknál látható, 
különös halvány szinben való kivitel, és 
sajátságos feszes kompoziczió, mely első 
látszatra föltünteti a nagy hasonlatosságot 
a 14-ik század végén és 15-ik század ele­
jén Hollandiában, s különösen Német­
országban dívott festési modorral. Ezt 
kétség kivül kezdetben tanulták el a hol­
landoktól, megkedvelték, s azóta e z e n 
festési modort fejlesztették ki leginkább, de 
ezt is az ő saját ízlésűkhez idomítva. 

Elzárkózásuk egész ideje alatt sok min­
dent hozattak ők Európából, az ipar és 
művészet minden ágából, s a haladást 
figyelemmel kisérték szünet nélkül. Gaz­
dagjaik birtokában ma is vannak gyö­
nyörű velenczei tükrök, bútor- és más 
szövetek, fegyverek, s egyéb műkincsek, 
melyek Európában is ritkák mai napon; 
de mindezt csak mint kuriozitást szerezték 
be , s egyátalán nem használták föl saját 
iparuk fejlesztésére vagy nemesítésére. 

Az egész világtól elszigetelve, s magukra 
hagyatva, természetesen első gondjuk volt 
a megélhetés módozatainak kivitele. A vi­
lágon csak Japánban láthatni azt, hogyan 
lehet kopár kősziklákon embereknek meg­
élni. 1000 s több láb magasságú sziklás 
hegyek, mindenütt csodás türelemmel, és 
óriási — mondhatnók titani — munkával 
terraszirozva vannak, s terjedelmes mell­
védekkel ellátva. Ily terraszokra puttony­
ban hordják föl a földet, s hajtó és emelő 
gépekkel fölnyomják a vizet a legmaga­
sabb terraszra is, hogy folyvást öntöztessék 
a rizs, zab, árpa, rozs, köles, vagy egyéb 
vetemény, mely egész a hegyek tetejéig 
fölnyulik, az egymás fölött lóggó terra­
szokra. Lépten-nyomon kénytelenek va­
gyunk bámulni az emberi vagy állaterőre 
alkalmazott szivattyúk, emelő és öntöző 
gépek sokféleségét és leleményességét. 

Az utak országszerte faragott kővel 
rakvák, s a hidak tömör csúcsivekben 
épitvék, mint a melyek leginkább ellent-
állhatnak a napirenden levő földrengések 
romboló hatalmának. Az erdőmivelés pedig 

! századok óta rendezve van már Japánban, 
| s oly tapintattal, hogy valóban áldást hozó 

mindenkire. A világ minden növényeit és 
erdei fáit meghonositották ők már száza­
dok óta, mindazon növényeket, melyeket 
éghajlatjokra reá erőszakolni lehetett. 

Az építészetnek nagy lendületet adtak, 
s igen sok uj iparágat teremtettek az or­
szágban, melyek sok ezer embernek kere­
setet biztosítottak. 

Más országokban a művészetnek és 
műiparnak hatalmas előmozdítója volt az 
egyház. Japánban ezt nem lehetne mon­
dani, legalább a műépítészeire vonatko­
zólag nem; mert valamint magán-épitkezés 
nem létesíthető nagyszerű stylben, ugy a-
monumentális egyház-épitkezés sem vihető 
ki a romboló földrengések miatt. Mint min­
den egyéb épület, ugy a templomok is nagy­
részt fából vannak építve; s csakis a hoz­
zájuk vezető lépcsők, s azok díszítése 
mondható nagyszerűnek és impozánsnak. 
Számtalan szobrot szoktak diszitésül föl-
állitni, de ezek is oly tömörek, hogy ékte­
len és masszív alkotásuknál fogva, a szem­
lélőnek inkább csodálkozását, mint tet­
szését nyerik meg. 

A tudósok századok óta csodálkoznak 
és töprenkednek azon, hogyan hordhatták 
az egyiptomi pyramisokhoz azokat a bor­
zasztó nagy köveket a pusztaságon át, 
mivel több száz mérföldre ottan kő sem 
található. Én ezt láttam saját szemeimmel 
Japánban. 

Tudtomra adták ugyanis, hogy a meg­
holt anya-császárné mauzóleumára épen 
most szállítanak egy követ. Kimentem a 
kamakurai útra, s nemsokára megláttam a 
csodát. Az utón egy 16 kerekű alacsony 
vaskocsi állott, s rajta egyetlenegy négy­
szögletes fehér márvány döcz,mely 18 láb 
hosszú és 15 láb széles volt, s 85 angol 
tonnát vagyis 1700 mázsát nyomott. A ko­
csihoz két, közel l

 2 angol mérföld hosszú­
ságú bambuszkötél volt erősítve, s ezen 
kötelekhez fogva 400 bivaly és 200 ló. A 
szekér tetején egy kétkardu jakunin állott, 
kürtjébe fútt, s iszonyú ordítás és ostoro­
zás közt a barmok megindultak, s a kere­
kek néhányat fordultak, erre ismét egy V4 
órai pihenő következett. Ezt a döczöt Ko­
reából hozták hajón, egészen külön ország­
utat építettek számára a temetkezési helyig. 
s ki volt számítva, hogy négy hónap múlva 

fog oda megérkezni, s még 40 és néhány 
ily márványdöczöt fognak utánaszállitani, 
melyeket a helyszínén dolgoznak föl a 
szobrászok, egyedül a lépcsőzet díszítésére, 
mert maga a mauzóleum egészen bronzból 
épült. 

Az egyházak berendezése, az oltárok 
például, a festés és aranyozás, a rácsoza­
tok, s a különféle szellemek, bölcsek és 
istenségek apróbb ábrázolásai bronzból, 
elefántcsontból, sőt ezüstből és aranyból, a 
műipar, sőt sok esetben a művészet igen 
magas fokán állanak, magas izlés kifejlett­
ségéről tesznek tanúbizonyságot, s gyak­
ran valóban oly műremekek tárulnak föl 
szemeink előtt, melyek bármely európai 
szobrász becsületére válnának. 

A legnevezetesebb és legbecsesebb mű­
emlékek Japánban a shaigunok temetke­
zési helye Jeddónál. Ezt sokan leirt ák 
már, de az embernek megközelítő fogalma 
sem lehet e hely nagyszerűségéről, mig 
szemeivel nem volt szerencsés láthatni. 
Mint mikor egy középkori szép dómba 
lépve, bizonyos vallásosforma érzület lep 
meg, ugy földbe gyökerezik lábunk s emel­
kedik lelkünk, mikor a shaigunok te­
metőjéhez jutunk. Ez az érzés a lélek 
föhnagasulása a fenséges, nagyszerű és 
szép által, mi minden mivelt s szépért fo­
gékony keblet önkéntelenül is eláraszt 
ilyenkor. 

A temető holdakra terjed, teledestele 
van óriási hamwedrekkel, emlékoszlopok­
kal, diadal-ivekkel, mauzóleumokkal, a szel­
lemek és istenségek számára épített glo-
riettekkel, melyek gyönyörű, csípkeszerü 
faragványokkal diszitvék, s tetejök rend­
kivül ízletes, aranyozott színes porczellá-
nokkal van födve. 

Csaknem minden mű csiszolt bronzból 
van, s a legtöbbnél bámulatra ragad a 
konczepezio fensége s a kivitel valóban mű­
vészies módozata. Láthatunk ott óriási 
emlékoszlopokat, szebbnél szebb s az aes-
thetika minden igényét kielégítő alakítás­
ban, melyek tetőtől talapzatig a legmű-
vésziebb cizelirozással készültek. Mások 
ismét domborvéseteket tüntetnek föl a 
legmesterségesebb bevégzéssel. Látunk öles, 
sőt magasabb tükörsima tabletteket bronz­
ból, a melyekbe kötetekre terjedő életraj­
zok és imák vannak — a legszebb kalli-
graphiában — aranydróttal beverve; s 
a melyek bizonynyal számtalan művészt 
évekig foglalkoztattak. 

A japáni ipar, igen tisztelt hallgatók! 
hivatva van századok múlva is befolyást 
gyakorolni az európai h a s o n i p a r vál­
tozatosságára. A különféle porczellánok 
például, mind az alak, mind a szinek tar­
tóssága és élénksége, s az aranyozás és 
más technikája szempontjából, még igen 
sok időn át nélkülözhetetlen mintákul fog­
nak szolgálni az egész világon. 

A bronzok épen mindent fölülmúlnak, 
a mit eddigelé korunkban Francziaország 
létrehozott. A japáni bronzokban minden 
egyszerűségük mellett is megvan a nemes 
eleganczia, s hogy ugy fejezzem ki maga­
mat, az a bizonyos kecses alakítás, mely 
a római és görög edényekre emlékeztet. 
A cloiseiméket, a faragványokat, metsze­
teket, fonatokat s minden osztályú mázos 
czikkeket múlhatatlanul igen nagy mérv­
ben fogják a mi gyártmányaink nemest 
tésére fölhasználni. így vagyunk a selyem 
és crepon szövetekkel is. (Vége W*fl 



180 VASÁRNAPI UJSAG. XXI. ÉVFOLYAM. — 12 SZÁM. 

A VASKAPU. 

KÖNNYÍTŐ HAJÓK A ZCHATAGOKNÍL. 

OLÁHORSZÁGI VESZTEGZÁRŐRÖK. 

A Vaskapuról Traján római császár merész 
kísérlete óta, melylyel azt kikerülni akarta, 
igen sokat irtak és beszéltek. Ma is bámulattal 
szemléljük Róma nagyszerű utépitményeit, a 
Traján hidjának oszlopfőmaradványait s az 
utak és a hid védelmére Turnu-Szeverin köze­
lében épitett erődítések romjait. Hanem a hatal­
mas császár kezdeményezése óta, bár technikai 
ismereteink 18 évszázad alatt óriásit haladtak 
elő, aránylag igen kevés, mondhatni semmi sem 
történt a számtalan sok elmondott és kinyoma­
tott igének testté változtatására. Igaz, hogy 
egy Széchenyi, Vásárhelyi, Cassian,Wex, Mac-
Alpine s más egyes, mély belátásu emberek 
kísérleteit és itt-ott elért sikereit vastag hálát­
lanság volna feledni, s főleg Széchenyi és Vásár­

helyi érdemei a dunai hajózás történetének 
legfényesebb lapjait töltik be; de mit tehetnek 
még a legkitűnőbb egyesek is ott, a hol álla­
moknak kellene saját jól felfogott érdekökben 
karöltve működni? Lesseps is csak I I I . Napó­
leon és az egyiptomi alkirály segélyével tudta 
megteremteni nagy művét, a suezi-csatornát. 
A Mont-Cenis átfúrása csak Olasz- és Fran-
cziaország egyesült erejének sikerült saSzent-
Gotthárd-hegyi vaspálya is Svájcz és az egye­
sült Németország pénzbeli és erkölcsi közös 
támogatásának fogja köszönni létesülését. Az 
aldunai hajózási akadályok elhárítására is az 
érdekelt államoknak kellett szövetkezniük, hogy 
e nagy fontosságú törekvés valamikor valósul­
hasson. 

Az első cs. kir. Dunagőzhajózási társulat évi 
üzletkimutatásai a dunai forgalomnak folyton 
emelkedő gyarapodásáról tanúskodnak. Mily 
nagy mértékben fokozódhatnék e forgalom, ha 
a Vaskapu gátlólag útját nem állana! 

A Vaskapu, melyet nagyszerű tájszépsé­
gekben Európa egyetlen más folyamvidéke sem 
közelíthet meg s a melynek szorosait s széditő 
meredekségü mészszikla- és csillámpalafalait a 
felettök viruló erdei növényzet még elragadób-
bakká, vadregényesebbekké teszi, a természet 
szépségei iránt kevésbbé fogékony utazót is 
bámulattal tölti el, s a ki olvasta Jókai „Arany 
emberé"-ben a Vaskapu tájainak ritka szép 
leirását, ezt bizonyára nem fogja túlzottnak 
találni. Azonban e 16 mérföld hosszú, a szerb 
Sziptől a magyar Baziásig nyúló s már a leg­
régibb korban is annyit emlegetett „világkapu" 
sziklazátonyai, zuhatagjai és Örvényei által a 
hajósoknak és kereskedőknek valóságos réme, 
mert alacsonyabb vízállás idején oly iszonyú 

nehézségek állják útját itt-ott a közlekedésnek, 
a melyekkel sikeresen megküzdeni a gyarló 
emberi erőnek nem áll hatalmában. Alig kép­
zelhető az a roppant hátrány, melyet a keres­
kedelmi forgalom a Vaskapu járhatatlansága 
miatt az évnek épen oly szakában kénytelen 
szenvedni, a mikor a magyar alföld gazdag 
terményeit a kevésbbé termékeny Dunafejede­
lemségekben és Törökországban legjobb árakon 
lehetne eladni. A drága áruknak, roppant pénzbe 
kerülő forgalmi fölszerelésnek és legénységnek 
ott kell vesztegelni tétlenül a Vaskapu bejára­
tánál néha hetekig, sőt hónapokig is, várva, 
mig kedvezőbb viszonyok állanak be. 

Pedig a Vaskapu a szó legvalódibb értel­
mében az egyetlen gazdászati, kereskedelmi 
és nemzetközi összekötő vonala Közép-Európá­
nak a Kelettel s bárki beláthatja, hogy a Duna 
békés, magasztos rendeltetését 14,630 Q mfld-
nyi folyamvidékével, főleg a Dunafejedelemsé­
gekre és Bulgáriára nézve, csak akkor töltheti 
be, ha korunk a vaskapui akadályok elhárítá­
sának még a görögök és rómaiak idejéből ránk 
maradt föladatát sikeresen megoldhatja. Ez 
pedig a technikai tudományok jelenlegi fejlő­
désénél, mikor az ember a leghatalmasabb 
természeti akadályokkal is bátran szembe mer 
szállani, nem tartozik többé a lehetetlenségek 
közé. 

Legnagyobb akadályokkal kell küzdenie 
a közlekedésnek az Orsova és Szip közt elte­
rülő Dunarészen és a milanováczi medenczében, 
mig alább a kazáni s más csekélyebb jelentő­
ségű szorosokban könnyebben boldogulhat a 
hajós. Ugyanis a Vaskapu területe három 
különböző, két nagyobb vizmedencze által 
(Milanovácznál és Orsovánál) elválasztott rész-

A VASKAPU A SZÉCHENYI-UTTAL A PRIGRADA ZÁTONYNÁL. 
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létből áll. Baziáson alól 5 mérföldnyire bukkan 
a dunai hajózás az első jelentékenyebb aka­
dályra, t. i. a Sziptől hosszú sorban egymást 
követő s együttesen Stenka-zátonynak nevezett 
szikla-élekre. I t t a hajózás nagyobb hajókkal 
teljes lehetetlenség, bár a folyam szélessége 
500 öl. Két mérfölddel a Stenka-zátonyon alól 
a Kozla és Dojke nevű szirtzátonyok követ­
keznek. It t a rendesen öt láb mélyre sülyedő 
gőzösök a folyón fölfelé megkísérthetik az uta­
zást s kedvező vizállás mellett baj nélkül eljut­
hatnak a gyáripart üző Drenkováig és a szerb 
parton levő Dobra nevű szénállomásig. De 
csakhamar ezután ott következnek a 330 öl 
hosszú s egymással összefüggő Izlász és Tach-
talia nevű sziklazátonyok; itt a hajózást csak 
á szerb part közelében elvonuló 12 láb széles 
csatorna engedi meg helylyel-közzel. 

A szikla oldalába itt római feliratok van­
nak vésve, melyekből megtudhatjuk, hogy a 
szerb part hosszában elvonuló műutat Tiberius 
császár alatt, Krisztus születése után a 34-ik 
évben a IV-ik és V-ik légió építette. A 110 
Ölnyire összeszorult víztükör csakhamar ezután 
ismét 500 ölnyire szélesedik ki s az úgyneve­
zett Kis-Vaskapu, a tulajdonképeni Vaskapu 
három főbb részletének elseje, itt végződik. 

A milanováczi széles medenczét az alább 
következő orsovaival a 3300 öl hosszú Kazán­
szoros köti össze. E szorosut mélyen megszak-
gatott sziklavölgyeivel a legregényesebb tájké­
peket tünteti Tói, míg az emberi kéznek itt-ott 
látható művei a nagyszerűség színezetével 
árasztják el azt. A római és Széchenyi-ut cso­
dálatos sziklafolyosóival és utvezetékeivel büsz­
kén fogja hirdetni a későbbi nemzedékeknek is 
a természeti akadályoknak oly időben történt 
legyőzését, a mely a mi mostani technikai isme­
reteinknek minden ellenállást megsemmisítő 
eszközeivel még megközelítőleg sem rendel­
kezhetett. Alkalmasabb helyre alig állíthatták 
volna föl Traján számára azt a fogadalmi táb­
lát, mely a Kazán juramészből álló szikla­
oldalán ma is látható, míg fönt a sziklák 
csúcsain és repedései közt számtalan sas ütötte 
föl hozzáférhetetlen tanyáját. It t a vízből kiálló 
8 a víz felülete alatt rejlő számtalan szikla él 
miatt a hajózás különösen veszélyes, és csak 
olyankor kisérthető meg némi szerencsével, 
mikor a vizállás a 0 fölött legalább 5 láb. 

A Vaskapu harmadik részlete, az úgyne­
vezett Nagy Vaskapu, közvetlenül Török -
Orsova és az Erzsébet-erőd mögött kezdődik, 
mely utóbbit 1736-ban Hamilton csász. tábor­
nok építtette, de a szerbek 1867-ben fölrob-
bantották.Mindjárt Ó-Orsován tul több kisebb-
nagyobb sziklazátony után a Prigrada nevű 
hatalmas zátony következik. Ez az utolsó szik­
latorlasz a folyó vizének nagy részét a balpart 
felé tereli. A Duna itt másodperczenként 10— 
15 lábnyi széditő sebességgel rohan tova, szám­
talan örvény, viztorlódás és zuhatag által tévén 
a hajózást életveszélyessé. Ez az egész Vaskapu 
területének legveszélyesebb pontja. Evezős 
hajók épen nem, gőzhajók pedig csakis a leg­
nagyobb veszélyek közepette járhatnak itt. 

A rettegett Prigrada-zátony a folyamot 
évek óta magyar és török Dunára osztja- itt, 
melynek birtoka egyszersmind a Vaskapun alól 
és fölül fekvő Orsova és Viddin erőségeket is 
egyaránt biztosan fedezi. Ez okból az emiitett 
várak ellen intézett hadműveletek sikere min­
denkor a vaskapui Duna vízállásától függött. 
E hadászati fontosságnak kell tulajdonitanunk, 
hogy az itteni hajózási akadályok végleges 

, megszüntetését az önző politikai érdekek Traján 
ideje óta mindig akadályozni törekedtek, noha 
előre láthatók valának még a régi századokban 
is ama rendkivüli előnyök, melyeket Közép-
Európa leghatalmasabb folyamának fölszaba­
dítása földrészünknek a Kelettel folytatott 
máskülönben virágzó kereskedelmére nézve 
maga után vont volna. 

Csak nehezen és lassan tudott eljutni a 
politika és diplomáczia Európa és a Kelet 
közös érdekeinek ama többé el nem odázható 
föl-és elismerésére, a mely aztán az aldunai hajó­
zási akadályok megszűntetésére szükséges lépé­
sek mielőbbi megtételét múlhatatlan követel-
ménynyé emelte. Gr. Széchenyi István, a Duna­
gőzhajózási társulat, a buda-pesti lánczhid és 
a Széchenyi-ut megteremtője, első volt, ki ez­
előtt 40 évvel a Vaskapuhoz fűzött szűk fölfo-
gásu politikai tradicziókat meg merte támadni. 

Átható pillantásával rögtön fölismeré Vásár­
helyi hatalmas tehetségét, kinek kitűnő tervei 
és javaslatai biztos alapul szolgálhattak mind­
azon vizépitészek működésének, a kik ez idő­
től kezdve mostanig a Vaskapu tervezett meg­
nyitásával foglaloskodtak. 

Különösen a török kormány minden oly 
tervet, mely a vaskapui közlekedési akadályok 
elhárítására vonatkozott, mindenkor a legna­
gyobb tartózkodással fogadott. E vonakodás és 
fdegenkedés egyik legfőbb oka jelenlegaz, hogy 
a magas porta az „Azaziel" nevű ruscsuki gőz­
hajózási társulatot félti a megbukástól; ezt a 
társulatot pedig a török kormány kiváló 
kegyben részesiti. Mindazáltal a tárgyalá­
sok Törökország és Ausztria-Magyarország 
közt a legújabb időben már annyira jutottak, 
hoo-y a múlt év végén a két kormány küldöttjei 
az előmunkálatokat megkezdhették s jelenleg is 
nagy buzgalommal folytatják. Hogy a Vaskapu 
megnyitása által első sorban hazánk kereske­
delme fog alig sejthető lendületet venni, talán 
mondanunk is fölösleges. 

Most még nagyon megérezhető, hogy a 
Vaskapu igazán megfelel zord nevének. Mikor 
a vizállás kedvezőtlen, a Vaskapun innen és 
tul, néha júliustól a következő év márcziusáig, 
a Dunagőzhajózási társulat gazdag hajókészlete 
s költséges fölszerelése teljes tétlenségre van 
kárhoztatva. A gőzhajók kioltják a tüzet kazán­
jaikban, Közép-Európa leghatalmasabb élet­
erében megáll a vérforgás, a kereskedők szo­
morúan tekintenek gyümölcsözetlenül hevei-ő 
áruikra és tőkéikre. Hogy legalább a személy­
közlekedés és a gyorsáru-forgalom teljesen 
félbe ne szakadjon, a Dunagőzhajózási társulat 
egy külön vaskapui szállító intézetet rendezett 
be, a mely egy 300 lóerejü vontatóhajóból, 
három 60 s két 40 lóerejü lapos fenekű utazó­
hajóból s 53 fából épitett úgynevezett könnyítő 
vagy úsztató hajóból (LichterschiiT) áll, mely 
utóbbiak arra valók, hogy a teherszállító gőzö­
sökről a fölösleges terhet rajok rakják s ezáltal 
a gőzhajóknak a vaskapui zátonyokon való 
átjuthatást tetemesen megkönnyítik. Továbbá 
oly helyeken, hol a víz alacsony állása miatt 
a hajók teljességgel át nem mehetnének, az 
utasoknak tova szállitására 50 kocsi van föl­
állítva. 

De nem csupán a fényes kapu, hanem 
Oláhország kormánya is föltűnő bizalmatlan­
sággal fogad minden oly kezdeményezést, mely 
a vaskapui torlaszok megszüntetésére irányúi, 
sőt a Dunagőzhajózási társulat gőzöseinek 
naponkénti közlekedését is görbe szemmel 
nézi. Ez okból hajánál fogva ragad meg min­
den oly alkalmat, mely a vesztegzár fölállítását 
némileg indokolja, s ilyenkor mindenfelé ott 
láthatók fegyveres őrei az egész partvonal 
hosszában, zordon gyanakodással kémlelődve az 
őrtanyájok előtt elhaladó gőzösök után. Mikor 
aztán az elsülyedésnek minden lépten-nyomon 
kitett hajók és utasok Turnu-Szeverinnél a 
part szikláján épült magas római tornyot meg­
pillantják, a szó szoros értelmében megköny-
nyebbült lélekkel „szuszszannak" egyet s hálát 
adnak jó szerencséjüknek, mely őket a halál­
félelmek közt várt oláhországi alföldre épség­
ben kivezérelte. 

(Kanitz F. után.) S. L. 

Az éji csendzavarók. 
(Munk&csy festménye.) 

Épen virrad, s a szürke homályu utcza 
fölött a nap deritő fénye világlik. Az utcza-
sarkon a zöldségárus kofa elfoglalta helyét, 
s rendes vásárlói közül is megjelent már egy-
kettő. A gyermekek iskolába mennek. A patrol 
négy éjjeli csendzavarót kisér be. Talán egyik­
nek, másiknak ismerőse is van közte. Megnézik 
azonban valamennyit, s tanulságot magyaráznak 
egymásnak belőle, kiki a maga módja szerint. 
A kofa mint közönséges dolgot tekinti. Az a 
másik asszony, ki csipőjére teszi kezét, nagyon 
meg lehet elégedve, hogy büntetésre viszik, ak i 
megérdemli. Az a négy nőből álló csoport mel­
lette föl is ismert valakit, s ujjal mutatnak rá. 
A háttérben iskolába siető mezitlábos gyere­
kek mennek a befogottak után, s egy anyát is 
látunk, kisdeddel karjaiban. Most kiváncsi 
bámulok, s tán csak az anya fejében villan meg 
a gondolat: mi lesz a gyermekből, ha felnő? 

A kire leginkább megdöbbentő a jelenet, 
ez ama fiatal leány, ki kosárral karján, épen a 
piaczra mentében találkozott a befogottakkal. 
Ott lát azok közt valakit. Ez a valaki egy 
fiatal ácslegény, kinek jobb ruhája van, mint a 
többinek, s ki egyszerre kiválik társai közül. 
A mint meglátja a keservesen csodálkozó leányt, 
elforditja fejét. Arról az oldalról pedig ujjal 
mutatnak rá. A fiatal leány és ő közte bizonyára 
régibb ismeretség van, s most e találkozás 
alkalmasint véget vet köztük mindennek. Ho­
gyan jutott e társaságba? Erre nem találjuk 
lefestve a választ, ez az ábrázolt jelenet drámai 
jelentősége, s a művész föladatának intencziója. 

Munkácsy ugyanis gyakran foglalkozik a 
szegény osztály szerencsétlenségével és bajai­
val. Honnan származnak azok? Nem tartozik 
tudni. De léteznek, s egész megindító voltuk­
ban már többször tárta föl. 

Ezt a festményt ismeri a bécsi kiállítás 
minden látogatója, s ismerhető még korábbi 
leirásokból is, mert Munkácsy művei felől már 
a fogantatás vagy dolgozás korában hírt szo­
kás adni a közönségnek. írtak sokat felőle a 
külföldi lapok i s , s a francziák különösen 
kiemelték e befogottak alakját. Tőrül metszett 
csavargók azok, s nagyon emlékeztették őket a 
commune utczai alakjaira. A csavargók egy­
formák mindenütt, habár zubbony, vagy szűr 
is van rajtok. 

Az első alak, erőteljes, szikár paraszt, 
sötét ábrázattal. Van benne valami vad és fé­
lelmes. Mögötte egy zsidó alakja látszik, ravasz, 
közönyös arczczal, melynek egész figyelmét 
most az ácslegény és fiatal leány közti találko­
zás veszi igénybe. A negyedik alak — valaki, 
milyet dorbézolásoknál, korcsmában, kártya 
mellett szokás találni. Ütött-kopott, a ki tán 
a polgári osztályhoz tartozott valamikor; meg­
lehet, valami mesterember, a ki dobzódásokba 
merült el, s a ki most már elfásult. E társaság 
kiegészítője a fiatal ácslegény, ki előtt még ott 
van a dolgozó bőrkötény. Alkalmasint a munka 
fáradalmai után ment egyet pihenni, s az oly 
ritkán élvezett mulatozás árja épen azért ra­
gadta el, mert szokatlan volt előtte. Mulatni a 
munka után, s aztán egyszerre csak oda jutni, 
hová a dologtalanság és henyeség sülyedt: 
ebben van a kép morális lényege. Egy rövid 
megfeledkezés, s a világitélete lesújt. Az egész 
csoportban őt szemelte ki minden vizsga tekin­
tet, s meglátja az a szem is, melyből legkegyet­
lenebb az itélet, 

Sokféleképen lehetne menteni, s botlása 
tán a legmindennapibb is. Mindegy. Nagyon 
átalános az, hogy csak kevés olyan, a minő, 
hanem olyanul fogadjuk el, a milyennek látszik. 

Munkácsynak e festménye ép ugy a kül­
világ, s az emberi felületesség és üres kíváncsi­
ság provokálása, mint a „Siralomház", hol a 
halálra Ítéltet,kinek összes erkölcsi világa össze 
van már tiporva, ki a bizonyos halálig is csak 
perczeit számolgatja: a bámész tömeg veszi 
körül, a látványok utáni vágy gerjedelmeivel. 
A társadalom leggyöngédebb kötelékét, mint 
átalánosan emberiest: a családiasságot, ép 
ugy megtaláljuk itt szakadozásában, vagy már 
rongyaiban, mint Munkácsynál igen sokszor. 
A siralomházban, a rideg tömeg előtt ott kese­
reg a nő gyermekével. Már - már özvegy az 
egyik; már-már árva a másik. A férj, apa, el 
fog veszni. A kik utána maradnak, ki tudja mi 
vár azokra. Tán a nyomor, a bűnök valamelyik 
ragadozója. Mert Munkácsy sok kompoziczió-
jában a szegénység nyomora és vergődése egy-
egy ujabb lökést kap, s hullámzik tovább, mint 
egy háborgó tenger, mely a kép keretén tul 
is csak forrong. Költői érzékénél fogva legörö-
mestebb a családias vonásokkal, "vagy a szere­
lem által érzékiti ezt, s mivel épen ez egyenlő 
értékű gazdag és szegény előtt, annálinkább 
meginditó, ha földúlva vagy pusztulásában 
látjuk. 

I t t , az „Éji csendzavarók"-nál a szerelem 
erőszakos széttépésével fenyeget a művész. 
Ismét egy indok, a szerencsétlenségekhez! 
Ujjmutatás a családtalan sivársághoz, melyben 
könnyen gyökeret verhet a rósz. 

Valószínűleg igen sokan ismerik a bécsi 
kiállításból Munkácsynak „hazatérő férj" czimü 
festményét. Ez a nyomor családi epizódja. A 
férjet ittason hozzák haza hajnalban. Haza ? De 
minő ez az otthon! Nyomorult, piszkos zug, a 

I szegénység ürességével, a nélkülözések közt 
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megmaradt rongyokkal és lomokkal. Szurtos is, 
mert a nyomor nem ér rá a csinositgatásra. Az 
ilyen sok-mindenre emlékeztető otthont kerüli 
a szegény ember, s inkább a korcsmákban lakik. 
Az asztalnál ül a nő, rongyosan ; az asztalon 
pedig ártatlan gyermek játszik. Az ittas férj, a 
mint belép az inség e hajiokába, s látja csa­
ládját, sajátságos meghatottsággal áll meo-. 
Még ott van arczán a mámor, de látszik már 
a megindulás is. A mit a bor által akart elfoj­
tani, felül kerekedett ismét, elébe tárulván a 
valóság. A kifejezésekben ily mesteri arczot 
csak kevesen festettek. 

Csak azért emiitjük föl ezeket, — melyek 
nem tartoznak a most bemutatott festményhez, 
— mert Munkácsy jellemzésére szolgálnak, s 
tágíthatják a szempontot, melyből az „Éji 
csendzavarók"-at szükséges tekinteni. Szép, 
drámai mélységgel alkotott kompoziczió ez, nem I 
valami speczialis génre, (ilyet csak ritkán fest I 
Munkácsy,) hanem a közös emberi tulajdonok 
egy tragikus mozzanata, melynek erős lüktetésű 
belső élete van. Egy ballépés, mely a világ Íté­
lete és az emberi igazságszolgáltatás elé került, 
melynek teljes következményeit nem ismerjük, 
de sejtelmes komorságban jelentkezik máris, 
mit a fiatal leány magaviselete kelt föl. 

A komjioziczióra Munkácsy mindig nagy 
súlyt fektet, s a tárgy természete szerint igyek­
szik annak lehető mélységet adni. Azután az 
arczok kifejezése nála a legfőbb, s e tekintetben 
ritka kifejezési erővel rendelkezik. Ugy szólva 
minden arcz egy-egy tanulmányfő, a nélkül, 
hogy észrevehető volna ezeken ama feszesség 
és keresettség, mely a tanulmányfőkön oly gya­
kori szokott lenni. Szép arczokat nem fest, az 
ő alakjai nem természeti bájak által hatnak, 
hanem az erő és bennök mutatkozó benső élet 
által. Fordulnak elő nála ismétlések, néha csak 
az arczban, néha egész alakban. Ez utóbbi 
kivált a gyerekekre illik. E most bemutatott 
festményén a paraszt ember arcza nagyon emlé­
keztet a siralomház elitéltjére. Az a fiatal lány 
is ott van, mind a két képen, hasonló mozdulat­
ban, a mint az elitéltet nézi egyik helyen, a 
mint kedvesét látja itt. A mi pedig a typust 
illeti, noha Munkácsy legtöbbször magyaros 
tárgyakat fest, alakjairól tűnni kezd a fajbeli 
jelleg. Ezen a képen például a kofa-asztallal 
körüli csoportban inkább a hollandi régi festők 
halárusnői tűnnek föl, mint a mi kufárnőink. 

Ezek azonban nem lényeges dolgok Mun­
kácsy művészeténél, s alkalmasint ideiglenes 
jelenségek, melyek eltűnnek, mert az apparátus 
gyarapodhat, s azt is tudjuk, hogy Munkácsy 
népies vázlatok készítése végett haza készül. 

A mi a rajzot illeti, Munkácsy ebben nem 
aprólékos, hanem nagyvonásu. Különben is 
olyan ecsetkezelési modora van, mely a fino­
mabb vonásokat nem engedné uralkodni. A 
körvonalokban megrajzolt alakzatokba keveset 
rajzol, itt mindent az ecset szélesen használt 
vonásai töltenek be, s itt szereti az öltönyök 
nagy türemléseit, foltját vagy rongyosságát, 
olykor rojtozott, vagy csipkézett szélekkel. Va­
lami egyenes, feszes, vagy ivezett vonás nem 
akad soha festményein, s a határvonalak ren­
desen reczések, a mi részben ismét a festés 
modorának sajátsága. Munkácsy ugyanis mindig 
teli ecsettel fest, s a mint a színeket ily vas­
tagon elhelyezte, egy száraz, puha ecsettel 
gyöngén elsöpör azok fölött, ugy hogy az egyes 
szinek befutnak egymásba, és széleikben oly 
formán olvadnak el, mint az itatós papírra ve­
tett írás. E modorban van bizonyos nyerseség, 
de van valami — hogy ugy mondjuk — „szaf­
tos" is és van nagy erő, mely e kemény bánás­
módban olyformán áll elő, mint a szobrász 
kalapácsa alatt az idomzat. 

Szinek dolgában Munkácsy nem tartozik 
azok közé, kiket élénk szinezőknek neveznek. 
A világló vagy éles színeket átalában nem is 
használja. Háttere mindig sötét homályba vesző 
körrajzokkal. Az „Éji csendzavarók"-nál a 
háttér csaknem tintaszerű. Maguk az alakok 
ily háttér előtt természetesen ismét nem nyer­
nek valami piros-pozsgás arczot, vagy kirívó 
szinü öltözéket, sőt a mi fehér, még az is szürke 
tónusban van tartva, s egy-egy vastag ecset­
vonásban tört ki belőle az egészen világos 
sávoly. Sárgás és hamvas szinei miatt többször 
megtámadták Munkácsyt, ki azonban elmond­
hatja, hogy a művész három színnel festi azt, 
mire a középszerűségnek tizenkét szin sem elég. 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

Gőthe és Napóleon. 
(Lewe» „Göthe életé"- bSl.) 

I. A j é n a i ü t k ö z e t . 
1806. október 14-kéu reggeli hét órakor 

távoli ágyúdörej riasztotta föl Weimar lakóit. 
A jénai ütközet kezdetét vette. Gőthe iszonyú 
tisztán hallotta az ágyúzást; de mikor dél felé 
csillapodni kezdett az, ebédhez ült mint rende­
sen. Álig ült le, mikor egy bomba háza fölött 
pattant szét. Asztalát azonnal fölszedték. 
Riemer a kertjében föl s alájárva találta. A 
golyók a ház fölött és körül süvöltöztek; a futó 
poroszok szuronyai átcsillantak a kerítésen. 
A francziák egy ágyutelepet a "Weimar mel­
letti dombon állítottak föl, a honnan a városba 
lövöldözhettek. Derült, fényes nap volt. Az 
utczák kihaltaknak látszottak. Mindenki fedél 
alá vonult. Időről időre egy-egy ágyúdörgés 
törte meg a csöndet; a légen át süvöltő golyók 
itt-ott egy-egy házba csapódtak. A madarak 
édesdeden daloltak a kerti zöldségben, a ter­
mészet mély nyugalma iszonyú ellentétet képe­
zett a harcz erőszakosságával. 

E rémes csönd közepette egynehány fran-
czia huszár vágtatott be a városba, megtudni 
van-e ott ellenség? Mindjárt nyomában nagyobb 
csapat jött. Egy fiatal tiszt Gőthéhez ment, s 
biztosította, hogy az ő háza meg lesz kímélve 
a prédálástól; azt az Augereau tábornagy szál­
lásául szemelték ki. A fiatal huszár, a ki e 
hírt hozta — a Lili fia volt! Gőthét a palotába 
kisérte; mialatt a megszálló hadból néhányan, 
egész otthon tették magukat a Gőthe házában. 
Sok ház lángban állott. Sok pinczét feltörtek. 
A fosztogatás megkezdődött. 

Gőthe visszatért a palotából, de a tábor­
nagy nélkül, a ki még nem érkezett meg. Késő 
éjszakáig fenn várták. Akkor bezárták az ajtó­
kat s a család fekünni ment. Éjféltájt két 
csatár zörgetett a kapun s követelt bebo­
csáttatást. Hasztalan mondták nekik: hogy a 
ház teli van s a tábornagyot várják. Azzal 
fenyegetőztek, hogy betörik az ablakot, ha a 
kaput meg nem nyitják. Végre bebocsátották. 
Bort tettek elejökbe, a mit huszárosán megit­
tak, s azt mondták, a házigazdával akarnak 
beszélni. Mondták nekik, hogy már lefeküdt. 
Nem tesz semmit; keljen föl; nekik kedvök 
van beszélni vele. Ily esetben hiábavaló az 
ellenszegülés. Riemer bement s megmondta 
Gőthének a dolgot, a ki felöltve hálókabátját, 
méltóságosan lejött a lépcsőhöz s megjelenése 
által meglehetősen megdöbbentette részeg ven­
dégeit, a kik egyszerre oly udvariasak lettek, a 
mint csak franczia katonák tudnak lenni, ha 
kedvök tartja. Bjszélgettek vele, rávették, hogy 
koczintson és egyék velők; s aztán megenged­
ték, hogy visszamenjen a maga szobájába Egy 
kis idő múlva azonban, bortól hevülten, ágyat 
követeltek. A többi huszár megelégedett a 
szoba padlójával is, de ez a kettő minden áron 
ágyat kivánt magának. Fölbotorkáltak a lép­
csőn, betörtek a Gőthe szobájába s ott nagyon 
komoly küzdelem kezdődött. Krisztinának* a 
ki átalában nagy bátorságot és lélekjelenlétet 
tanúsított, sikerült kiegyenlíteni a dolgot s a 
betolakodókat végre kituszkolták a szobából. 
Akkor a tábornagy számára elkészített ágyra 
vetették magukat, s arról semmi fenyegetéssel 
sem lehetett őket eltávolítani. Reggel megér­
kezett a tábornagy s a házat őrök vették körül 
és védelmökbe. D J hogy még a védelem mellett 
is mennyi baj volt, elképzelhető abból, hogy 
három nap alatt tizenkét hordó bor fogyott el; 
hogy huszonnyolcz ágyat vetettek, tiszteknek 
és katonáknak, s hogy e beszállásolás egyéb 
költségei többre mentek 2000 tallérnál. 

Az e tájt folyvást őszi verőfényben 
ragyogó nap borzasztó jeleneteket látott Wei-
marban. A fosztogatás egyre tartott, ugy hogy 
még a herczegi palotát is csaknem a minden­
napi szükségesekből is kifosztották. E válságos 
helyzetben, mikor a palota tőszomszédjában 
levő házak égtek, Lujza herczegnő oly rendit-
hetlen bátorságot tanúsított, mely még Napo- ' 
leonra is mély benyomást tett, mikor a hódítás | 
iszonyaitól környezve Weimarba bevonult s a j 
palota küszöbén a nyugodt, mozdulatlan, mél- j 
tósácteljes herczegnő által fogadtatott. „VoiIá i 

* G4the kedvese, néhány nap múlva n*je, Vulpius 
Krisztim. 
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u n e f e m m e á l a q u e l l e m é m e n o s deuxcen t 
canons n 'on t pu f a i r é p e u r ! " („Ezt az 
asszonyt kétszáz ágyunk sem tudta megijesz­
teni") — mondta Rappnak. A herczegnő fölszó­
lalt népe éi-dekében, védte férjét, s állhata-
tossága és bátorsága nagy benyomást tett a 
hóditóra, a ki különösen ingerült volt a her-
czegre s több izben szemére is vetette, hogy 
csak aherczegnő iránti tiszteletből kímélte meg. 

A Napóleon dühe a herczeg ellen époly 
oktalan, mint határtalan volt; de ezt nem azért 
emlitem, hogy megmutassam mily kicsinyes 
tudott lenni ez a nagy hódító, hanem csak 
azért, hogy idézzem a jellemző nyilatkozatot, 
melyre az Gőthét fakasztotta. „Természetem­
nél fogva az események nyugodt és részrehaj-
latlan nézője létemre" — mondta Gőthe Fáik­
nak * — „még engem is dühbe hoz, a mikor 
azt látom, hogy az emberektől lehetetlent köve­
telnek. Hogy a herczeg, hazájuktól megfosztott, 
sebesült porosz tiszteket segélyez; hogy az 
oroszlánszivü Blüchernek a lübecki csata után 
négy ezer tallért adott kölcsön; — ezt önök 
összeesküvésnek nevezik! ezt elég oknak talál­
ják a szemrehányásra, a vádra! Tegyük föl, 
hogy ma szerencsétlenség érné a „nagy hadse­
reget," mit nem érne a császárnak egy tábornok 
vagy tábornagy, a ki épen ugy viselné magát, 
a mint herczegünk viselte hasonló körülmények 
közt? Én azt mondom önnek, a herczegnek 
épen így ke l l tennie; a mit tesz, k ö t e l e s azt 
tenni. Nagy bűnt követne el, ha máskép tenne! 
Ugy van; s ha e miatt országát és ala&valóit 
veszítené is el, ha koronájától s kormánypál-
czájától fosztatnék is meg, mint őse, a szeren­
csétlen Jáno3, még sem szabad egy tenyérnyire 
is eltávoznia nemes gondolkodásmódjától s 
attól, a mit a férfi és a fejedelem kötelessége, 
ily szükségben, parancsol. Szerencsétlenség! 
Mi a szerencsétlenség? Az szerencsétlenség, 
hogy egy fejedelem ilyeneket kénytelen tűrni, 
idegenektől. S ha ő is épen oda jutna, mint 
őse, Jáno3 herczeg; ha bukása bizonyos és ki­
kerülhetetlen volna már, azért se csüggedjünk; 
majd kezünké veszszük vándorbotunkat s elkí­
sérjük urunkat a szerencsétlenségben, mint a 
jó öreg Kranach Lukács tet te: nem fogjuk 
elhagyni őt soha. Az asszonyok s a gyermekek, 
a falukon, ha meglátnak, lesütik szemeiket és 
sírva mondják egymásnak: „ez az öreg Gőthe 
s a volt weimari herczeg, a kit a franczia csá­
szár megfosztott a trónjától, a mért barátjaihoz 
hű volt balsorsukban; a mért nagybátyját, 
halálos ágyán, meglátogatta; a mért egykori 
bajtársait éhen halni nem hagyta!" 

„S erre" — teszi hozzá Falk — „a köny 
patakokban omlott alá két orczáján. Egy kis 
idő múlva, magához térve, így folytatá: „ Da­
lommal fogom keresni kenyerünket. Vándorló 
ballada-énekes leszek, s versekbe foglalom bal­
sorsunkat. Elmegyek minden faluba, minden 
iskolába, a hol a Gőthe nevét ismerik; meg­
éneklem Németország gyalázatát, a gyermekek 
tanulják meg szégyenünk dalát mielőtt felnő­
nének ; ha férfiak lesznek, majd visszaéneklik 
uramat a trónjára s az övét meg le a magáéról!" 

I I . T a l á l k o z á s N a p ó l e o n n a l . 

Mo3t egy nevezetes alak lép a színre: Na­
póleon az erfurti kongresszuson. A franczia és 
az orosz császárok, kiséretökben a kisebbrendü 
uralkodókkal, 1808. szeptember havában talál­
koztak Erfurtban, a Weimartól néhány mért­
földnyire fekvő városkában. Színház is nyitta­
tott, s Talma és a párisi ezinésztársaság a 
legszebb franczia drámákat, királyokból álló 
földszint előtt adta elé benne. A földszint első 
sorában csak a két császár ült, karszékekben, 
barátságosan beszélgetve. Közvetlen a hatok 
mögött a királyok; azontúl az uralkodó her-
czegek a az örökös herczegek. A földszinten 
egyebet sem lehetett látni, mint egyenruhákat, 
csillagokat és rendjeleket. Az alsó páholyok 
törzstisztekkel s a császári udvari hivatal kitű­
nőségeivel voltak tele, a felső sor eleje herczeg-
nőkkel, s mellettök kétfelől az idegen hölgyek 
ültek. A bejáratnál a császár testőrségi grá­
nátosokból volt erős őrség fölállítva. Minde­
nik császár érkeztekor háromszoros dobolással 
adtak jelt; ha király érkezett, csak kétszer. 
Egyszer az őr a würtembergi király kocsiját 
császári kocsinak nézve, a háromszoros jel— 

* Napóleon embere. 
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adásra inte t t ; a mire a parancsnok-tiszt hara­
gosan kiál tot t r á : „ T a i s e z - v o u s ! — c e n ' e s t 
q u ' u n r o i " (Hallgass t e ! hiszen csak k i rá ly ) . 

Napóleon ez alkalommal barátságos elfo-
cradásban részesítette a weimari herczeget , va­
lamint Gőthét és Wie lando t i s , a k ikkel i ro­
dalomról s történelemről beszélt . Gőthe szept. 
29-kén ment Erfur tba , s azon este az „ A n d r o -
m a c h e " előadását nézte meg. 30-án a herczeg 
nagy ebédet adott , este pedig „ B r i t a'n n i c u s"-t 
adták a szinházban. A z október 8-ki „ M o n i -
t e u r " - b e n a hirneves vendégek közt Gőthe is 
eml i t te t ik : „ I I p a r a i t a p p r é c i é r p a r f a i -
t e m e n t n o s a c t e u r s , e t a d m i r e r s u r t o u t 
l e s c h e f s - d ' o e u v r e q u ' i l s r e p r é s e n t e n t . " 
( „ U g y látszik, teljesen méltányolja színészein­
ket , s bámulja kivált az általok előadott reme­
k e k e t " ) . Október 2-án kihallgatásra idéztetet t 
a császárhoz, k i t reggelijénél t a lá l t ; mellette 
Ta l leyrand és Daru ál lot tak; Berthier és Savary 
mögöt te . Napóleon rászegezte szemeit s azután 
ez t monda: „ V o u s é t e s u n h ő m m e l " ! ( ö n 
férfiú!) a mi nagy hatást te t t a költőre s hizel-
ge t t neki. „Hány éves?" kérdé a császár. — 
„Hatvan ." — „ J ó erőben van." - E g y kis 
szünet u t á n : „Nemde, i r t 
ön t ragédiákat?" Daru 
közbe szólt s melegen 
nyilatkozott a Gőthe mű­
veiről, hozzátéve, hogy 
lefordította a Voltaire 
„ M a g o m é t " - j é t is. „Az 
nem j ó darab" — szólt 
Napóleon s birálni kezdte 
„ M a h o m e t " - e t , különö­
sen hogy méltat lanul festi 
e nagy hódi tót . Azu tán 
„ W e r t h e r " - r e vi t te á t 
a társalgást , melyet hét­
szer olvasott el , s mely 
Egyiptomban is vele volt . 
„Különböző — 8 mind he ­
lyes — észrevételek u t á n " 
— írja Gőthe — „egy h e ­
lyet jelölt ki, s azt kér­
dezte tőlem, miért i r tam 
ugy? ellenkezik a te rmé­
szettel. E nézetét rész­
letesen s nagy világos­
sággal fejtegette. É n 
csöndesen hal lgat tam v é ­
gig s mosolyogva fele­
lém: nem tudom tet te-e 
már valaki e megjegy­
zést, de hogy részemről 
tökéletesen igazoltnak 
találom. A z a hely csak­
ugyan természetel lenes; 
de ta lán a költőnek meg­
bocsátható, ha egy kis 
mesterséges fogással él, 
mely rövidebb, könnyebb 
utón vezet czéljához. — 
A császár, ugy látszott , 
meg volt elégedve s visz-
szatért a drámára és ugy 
b í rá l ta azt, mint a k i a 
t rag íka i szint egy b ü n ­
t e tő biró megfeszített figyelmével tanulmá­
nyozta s a mellet t elevenen érezte a franczia 
t rag ikusok természetlenségének a bűnét . Hibáz­
t a t t a mind azokat a darabokat, a melyekben a 
végzet dönt : C e a p i é c e s a p p a r t i e n n e n t á 
u n e é p o q u e o b s c u r e . A u r e s t é , q u e 
v e u l e n t i l s d i r e a v e c l e u r s f a t a l i t é ? 
L a p o l i t i q u e e s t l a f a t a l i t é ! " ( „Ezek 
a darabok mind egy sötét korból valók. E g y é b ­
i rán t mi t is akarnak ők a végzettel? A poli­
t ika a végzet !") 

A találkozás közel egy óráig ta r to t t . Napó­
leon a Göthe családja s gyermekei felől t u d a k o ­
zódott ; nagyon kegyteljes volt, s majd minden 
mondatát ezzel végez te : Q u'e n d i t M. G o e t . 
( „Mi t szól rá Göt u r ? " ) Mikor Gőthe e l távo­
zott , Napóleon még egyszer ismételte, Daruhoz 
é sBer th i e r -hez fo rdu lva : „Voi Iá u n h o m m e ! " 

(Vége követk.) 

előre a föladat, az orosz lapok szerint, a folyam 
jobb partjára és torkolatára fog szorítkozni s meg­
felelő haderő által fedeztetni. A lapok közohajtása 
az, vajha a bizottság főképen a nevezett folyamnak 
a Kaspi-tengerbe leendő visszavezetése iránti kér­
dést választaná magának tüzetes föladatául; a mire 
azonban nincs sok kilátás. Ezen czélra szükséges 
volna a balparton, magában a khánságban, a régi 
meder mentében eszközöltetni beható vizsgálatokat, 
ezt pedig, hir szerint, a turkestani főkormányzó 
ellenzi, ki tekintettel a khánságban még mindig 
tartó izgatottságra s rendetlenségre, nem tartja 
időszerűnek és politikailag helyesnek a tudomá­
nyos expedicziót jelenleg már a balpartra is kiter­
jeszteni. 

— Khinában korán adják föl a gyermekeket 
az iskolába. Az utczákon igen apró gyermekekkel 
lehet találkozni, kik — a hónuk alatt levő számos 
könyvvel — az iskola felé veszik utjokat. Könyv-
táskájok kék posztóból készült. Az iskolaházat 
jól meg lehet különböztetni a többi épülettől azon 
zajról, melyet benne a gyermekek visznek véghez. 
A khinai iskolában sok kis asztal van elhelyezve, 
melynél egy vagy két gyermek van elfoglalva föl-

Egyveleg. 
— Aszi-pétervárí földrajzi társulatnak az orosz 

kormány a khivai hadisarczból 20 ezer rubelt utal­
ványozott az Amur-Darja tanulmányozása végett 
kiküldendő tudományos bizottság költségeire. Egy-

RÓMAI TOROST TURNU-SZEVERIN MELLETT AZ AL-DUNÁN 

adványa elkészítésével. Föltűnő az iskolaszobában 
az a nagy, élénk-vörös papírral bevont koporsó, 
melyre ez van írva : „Schieh"; ez a szó a khinai-
aknál a szerencse symbolumakónt használtatik. 
Khinában az iskola nagy lármahely ; a gyermekek 
mind egyidöben kiabálnak annyira, a mennyire 
csak lehet. Iparkodik t. i. mindegyik azt, mi a könyv­
ben áll, gyakori elmondás által emlékezetébe vésni, 
és ha mindegyik mást mond, fogalmat szerezhet az 
ember magának azon hangversenyről, mely itt 
támad. Ha egy tanuló szerencsésen végére jutott a 
bemagolásnak, atanitóhoz szalad, átnyújtja a köny­
vet, hátat fordít neki, hogy ne lássa amazt a tanitó 
kezében és el kezd ledarálni mindent, mit tanult 
és még el nem felejtett. A tanulás ezen neménél 
természetesen az ér legtöbbet, kinek legjobb az em­
lékezőtehetsége ; és ez az elv — mint egy vörös 
fonál — áthúzódik az egész khinai nevelés rendsze­
ren. Bámulatos az is, hogy azon kicsinyek, kiknek 
még az ABC-s könyvvel kellene bajmolódniok, 
már a khinai klasszikusokat tudják olvasni. Ki leg­
többet tanult kívülről, az a legjobb tanuló. Ez igy 
megy a nyilvános vizsgákig, melyet Khinában oly 
szokatlan szerepet játszanak, hogy a politikai és 
társadalmi élet magvának nevezhetnők. 

— Két idegen. Két orang-utang megérkeztét 

Londonba az állatkertbe következőleg adja elő egy 
londoni l ap : „A Londonba érkezett fashionable 
idegenek közt vannak: orang-utang ur ós asszony­
ság" kik a Rogents-parkba szálltak. Sajnáljuk, hogy 
a magas pár állapota jelenleg nem a legkedvezőbb: 
azonban mióta megérkeztek, már jobban lettek. 
Különös, hogy 4—5 éves koruk daczára mégsem 
azon nagy és erős személyek, melyeknek tartatnak,, 
hanem még kisebbek, mint távoli rokonuk, a schim-
panz. Orang-utang ur ós asszonyság nagy és intel­
ligens arczczal birnak, tekintetük kevésbbó nyug­
talan, mint a többi majmoknál. Hosszú, vörös 
szőrrel vannak benőve. Kezeik sokkal hosszabbak 
és vékonyabbak, mint a schimpanzé, s a hüvelykujj 
kisebb és gyöngébb. Gyöngéd egy pár, mely idejét 
folyvást ölelgetóssel tölti; hogy megelégedés vagy 
ragaszkodás okáért-e, nem merjük mondani. Ha. 
kalitkájukban sétát tesznek, hosszú karjaikkal séta-
bot gyanánt érintik a talajt- Egészben véve ez 
érdekes pár külsejében nem látunk sokat, mi Hou-
reau reményteli eszméjét, „az állatok szellemi 
kópességei"-ről tartott értekezésében igazolhatná, 
hogy t. i. meg levén szüntetve a rabszolgaság, ta­
nítsuk a nagyobb majmokat a négerek helyének 

elfoglalására, különösen 
a r ra , hogy gyermekápo­
lókká váljanak. 

— Furcsa operatársa­
ság. Limában (Peru) je­
lenleg Cantarini nevű olasz 
vállalkozó rendez előadá­
sokat ; társasága 200 — 
papagályból áll. A tollas 
„művészek" Bellini két ope­
rájára az „Alvajáró"-ra és 
„Normá"-ra vannak beta­
nítva és diszitményekkel 
ellátott miniatűr színpa­
don, jelmezben produkál­
ják magukat. Zenekarul 
egy harmónium szolgál, 
melyen az igazgató játszik. 
A társaság roppant furorét 
csinál Limában. Nemrég a 
contre-altot éneklő papa­
gáj „hold-dallam"-a után 
oly tapsvihar támadt, hogy 
az összes szárnyas társaság 
rémülten a szinfalak mögé 
menekült. Ott az „igazgató'1 

kenyérrel ós borral csilla-
pitá le „művészeit", mire 
az előadás tovább folyt. 
A limai hölgyek a prima­
donnát „Patti", a contra-
altot pedig „Belloca" névre 
keresztelték. Cantarini tár­
saságával Európába is át 
akar jönni. 

— Eredeti csalás. Cohen 
nevezetű newyorki zálog­
háztulajdonosnak jutott az 
a szerencse, hogy a csalás­
nak oly módját léptesse 
életbe, mely az ó-világ 
furfangos zsebmetsző lelkeit 

irigységgel és csodálkozással töltheti el. 0 tudniillik 
gyengén megaranyozott sárgaréz-gyürüket, melyek­
nek tuczatját 12 garassal vette, önmagánál zálogo­
sította el, azaz: Péter vagy Pál nevére kiállított egy 
jegyet, mintha a képzelt zálogositónak gyűrűjére 5 
dollárt kölcsönzött volna; a gyűrű értékét ugyan­
ezen zálogjegyben 20 dollárra becsülte. Ezután e 
zálogjegyet valamely élénk utczában akarattal 
elveszte. Természetesen végre valaki megtalálta a 
jegyet s azon hiszemben, hogy a zálogdarab kivál­
tása által fölötte értékes tárgy birtokába jut, a köl-
csön-hivatalba megy, 5 dollárt és a kamatokat 
lefizeti, s cserében a sárgaréz-gyürüt kapja. Persze 
rövid idő múlva megtudja a megcsalatott, hogy az 
értékes gyürü nem ér többet 15 cents-nél. Sok 
ideig tartott, mig egy yankee, ki szintén ily módon 
megcsalatott, végre fölfödó a titkot. Midőn a dolog 
kitudódott, egy napon 253 személy jelentkezett, kik 
mind ily módon jutottak rézgyűrűhöz. 

— Amerikából Gail Bordennek, a tömöritett 
(condensált) tej föltalálójának halálát jelentik. 
G-ail Borden 1850-ben a husbiscuit-et, később pedig 
a tej tömörítését találta föl s e czélból az Egyesült-
Államokban több gyárat létesített. 
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Budapest jótékony intézetei. 
VIII. Izraelita árvafiu-ház. 

A pesti izraelitáknak az előbbi czikk-
ben ismertetett nőegyleti árvaleány-házon 
kivül egy jól fölszerelt árvaíra-házuk is 
van. Csak röviden ismertethetjük, mert 
évi kimutatásokat róla nem kaphatván, csu­
pán az illető hivatalnokok szóbeli előadá-
sára kell támaszkodnunk. 

Ez árvaház 1869. évben nyittatott 
meg. Alapitója egy pesti gazdag izraelita, 
ki névtelen akar maradni. 0 ajándékozta 
az intézetnek a fekete sas-utczai 11. számú 
házat, melynek egy része az árvaház czél-
jaira ló'n átalakitva s részben újra építve. 
Szép emeletes ház ez, melyben az árvák 
helyiségei a földszintet foglalják el. A ter­
mek tágasok, czélszerüen és csínnal butor-
zottak s tisztaság uralkodik a helyiségek­
ben. Van téli tornájok, fürdő szobájok. 
Hanem az udvar igen keskeny, alig né­
hány • ölnyi, kert nélkül, pedig ez szük­
séges kelléke volna egy árvaháznak. 

A növendékek száma 36, kik mind 
pesti születésűek. Iskolájuk a házban nincs: 
a felekezet iskolájába s a nagyobbak a 
középiskolájába járnak. Egy fölügyelő (az 
árva-atya segédje) lakik együtt a gyerme­
kekkel; ez készíti elő őket az iskolai lecz-
kékre, együtt hál s étkezik velők. Az 
árva-atya fenn az emeleten lakik, s ugy 
látszik, csak a felső fölügyeletet gyako­
rolja. — Dicséretet érdemel az intézet ma­
gyaros szelleme. A fiuk magyarul köszön­
tik az érkezőt s távozót, s mind jól beszél­
nek magyarul. Az árva-atya R ó z s á s i 
József igen derék magyar ember, ki isko­
láit Debreczenben végezvén, 30 év óta 
tanit az izraelita leány-iskolában, s jelen­
tékeny befolyással volt a hitközség magya­
rosítására. Neje viszi a háztartást az inté­
zetben. 

Az árvaház kiadásai évenként 6000 
forintra tehetők. Jövedelmei a következők: 
1. az izr. hitközség évenként 4000 forintot 
ád rá; ugy hogy az árvaház inkább a hit­
községé, mint jótékony társulaté; 2. ala­
pítványok kamatai; 3. adakozások. — Az 
intézet alapját, a házon kivül, 40,000 ftra 
teszik. 

Van az árvaháznak elnöke is, kezdet­
től fogva F o c h s Anta l , ki rendesen na­
ponként meglátogatja az intézetet. Mellette 
egy 10 tagú férfi- és 10 tagú nőibizott­
ság van. 

IX. A budapesti városi József-árvaház. 
Időrendileg ez az első árvaház a fővá­

rosban. Alapítása 1837-re esik, midőn t.i. 
Pestváros tanácsa elhatározta egy árva­
háznak fölállítását, hogy abban pesti ille­
tőségű árvafiúk valláskülönbség nélkül 
13—14 éveskorukigneveltessenek,s azután 
onnanmesteremberekhez kiadva, becsületes 
iparosok váljanak belőlök. A városi tanács 
ez elhatározását kegyeletes ténynyel kap­
csolta egybe. József főherezeg, országunk 
érdemekben gazdag nádora, kihez különö­
sen a fejlődésnek indult Pest lakosságát 
a város emelésében kifejtett buzgalmáért, 
a legőszintébb hála kötelékei csatolták, 
épen azon napokban gyógyult föl veszé­
lyes betegségéből. Pesváros tanácsa kije­
lenté, hogy a szeretett főherezeg fölgyó­
gyulása enúékére állítja föl ez emberiségi 
intézetet, s azt az ő nevéről Jose f inum-
nak, J ó z s e f - á r v a h á z n a k nevezé el. 

Midőn Pestvárosa e határozatot hozta, 
már akkor jelentékeny alapitványok voltak 
letéve pesti polgárok által, egy fölállitandó 
árvaházra. Megérdemelték e derék pol­
gárok, hogy neveik az intézetben, már­
ványtáblákra aranybetükkel fölvésve fenn­
maradjanak az utókor számára. D ó r io n 
J á n o s J ó z s e f , G ó n i c z y J á n o s 
G y ö r g y és B o r á r o s J á n o s e tiszte­
letre méltó nevek. Az első 1794-ben, a 
második 1798-ban tette az alapítványt. A 
városi kimutatás szerint a Dórion-alap je­
lenleg 28,000 forint, a Góniczy 16,131, s 
a Boráros-alap 19,019 forint. 

Közbejött az 1838-ki árvíz, saz épitést 
csak 1841-ben kezdhették meg. F e s t e ­
t i c s A n t a l tolnai gróf az üllői-ut külső 
végén, a Ludovika-Akadémia szomszédsá­
gában 3675 Q öl telket ajándékozott az 
árvaház számára. M á r i a D o r o t t y a 
főherezeg asszony, József nádor neje, kinek 
legfőbb boldogságát a másokkal való jót-
tevés képezte, tette le az épület szeglet­
kövét 1841. június 19-én. Azután Pest 
lakosai versenyre keltek egymással e jó­
tékonyságra szánt épület fölépítésében. A 
majorosok ingyen hordták az épületanya-
gokat, a kőmives-, lakatos-, asztalos-czének 
fölosztották tagjaik között az illető mun­
kákat; a városnak csak az anyagot kel­
lett szolgáltatni, melyre a közpénztárból 
12,000 forintot adott. így épült föl a két­
emeletes épület, mely még most is Pest 
egyik elég szép épülete. Az árvaház 1843. 
márczius 19-kén József napján nyittatott 
meg, egyelőre csak 10 árvával. 

Az alapitványok akkor még nem vol­
tak elegendők a jótékonyságnak nagyobb 
mérvben való gyakorlására. Hogy tehát 
a működési tért kiebb terjeszthessék, város 
szerte gyűjtéseket rendeztek, majd időről 
időre számos alapitványok s hagyomány ok 
járultak az árvaházi alaphoz. Jelenleg már 
198,903 forint az árvaház alapja. Ebben 
a legjelentékenyebb részlet az u. n. köz­
a l a p , mely 53,812 forintot tesz. Nem 
lesz talán érdektelen a többi alapítványo­
kat is egyenként fölsorolni; annyival 
inkább, mert ez árvaházról é v k ö n y v e k 
nem adatván ki, a nagy közönség előtt nem 
lehetnek ismeretesek. — A megszűnt „Fe­
l e b a r á t i s z e r e t e t " czimü egylet ala­
pítványa 3065 forint; B. S i n a S i m o n é 
3113 forint; K o p é l y - P e s t v á r o s alap 
15,802 frt; K a r á c s o n y i G u i d ó grófé 
3000 frt; H e i n r i c h L a j o s é 3234 frt; 
S e b a s t i á n y J ó z s e f é 2050 frt. Ideig­
lenes n é m e t s z í n h á z lerombolása után 
maradt tárgyakból 2707 frt; F e l l n e r 
J ó z s e f alap 3400 frt; D e á k F e r e n c z 
alap (arczképeinek eladásából) 8311 frt; 
A l m a y ( W u r m ) J ó z s e f alap 4010frt; 
H i n k e J ó z s e f é 6 0 0 0 , K ö v e s d y P e l -
l e r J o z e f á é 3000, P o l g á r i n a g y 
v á l a s z t m á n y é 3000, U n g e r H e n ­
r i k é 1206, H e r t e l e n d y t e s t v é ­
r e k é 7983, W a l t h i e r A n t a l é 1000, 
H a z a i e l ső t a k . p é n z t á r i a l a p 
2000, V é g h J o h a n n á é 3186, W a g ­
n e r J á n o s é 3000 é s G e i s t G á s p á r 
alapítványa 3000. — A 3000 forintotnem 
tevő alapitványok kamatai mindaddig tőké-
sittetnek, mig ez összeget el nem érik; 
mert 3000 forint tesz egy teljes alapít­
ványt, melynek kamatjaiból egy árvafíu 
nevelése kitelik, s ez esetben egy ágyat az 
illető alapitó nevéről neveznek el.—Jelen­
leg az alapitványok száma 46, s ugyan­
ennyi árva fin nyer nevelést az intézetben. 

De minthogy a helyiség sokkal több növen­
dék befogadására elégséges, vesznek föl 
u. n. f i z e t é s e s növendékeket is , kik 
évenkénti 200 forintért kapnak teljes 
nevelést az árvaházban. Fönállása óta a 
mostaniakkal együtt 240 árva élvezte a 
jótéteményt; a fizetők névsorán, — kik 
közt nem pestiek is vannak, 161 az xüolsó 
folyószám. 

Tekintve, hogy Pest városának 200,000-
ret meghaladó lakossága van, igen kevés 
az, hogy csak 46 árvát részeltethet nevel­
tetésben. Évenként többeket, 10—12-őt 
visszautasitanak, mert nincs elegendő ala­
pítvány. E bajon talán ugy lehetne segí­
teni, ha az árvaházi bizottság, hasonlóan a 
többi jótékony intézetek vezetőihez, ki­
lépve a hivatalos rideg formákból, közvet­
lenebbül érintkeznék a közönséggel, hivat­
koznék a társadalom jótékonyságára. Nem 
ártana évenkénti kimutatásokat (évköny­
veket) bocsátni ki a közönség közé az 
árvaház ügyeinek ismertetésére; mert csak 
az iránt érdeklődhetünk, a mit közelebbről 
ismerünk. Nem ártana, ha a pestvárosi 
gazdag polgárok nejei egy kis társaságot 
alkotnának az árvaház ügyének népszerü-
sitésére. 

Az intézet ügyeit egy, városi képvise­
lőkből alakított 10 tagú bizottság vezeti, 
melynek elnöke jelenleg B é k e y tanácsos, 
alelnöke az érdemekben megőszült Staf-
f e n b e r g I s t v á n , ki az árvaház fenál-
lása óta annak egyik legbuzgóbb jóaka­
rója volt. E bizottság havonként tartja 
üléseit az árvaházban. A régi hivatalos 
formák maradványa, hogy e tanácskozáso­
kon az intézeti igazgató í r á s b e l i j e l e n ­
t é s e vétetik kiindulási pontul; a helyett, 
hogy a tanácskozmányba meghívnák s 
ott személyesen meghallgatnák az ügyek 
állásáról az intézet tapasztalt, már 28 év 
óta ott működő igazgatóját. 

A növendékek bent az árvaházban nyer­
nek oktatást is. Nevezetesen a város egy 4 
osztályú községi elemi iskolát tart ott fenn, 
melynek első tanítója az árvaházban bent­
lakó előbb említett igazgató, B a r e z e n 
G á b o r ; a többi 3 tanítót a város fizeti, s 
évenkénti házbért is fizet az árvaháznak a 
tantermekért. Itt az intézetbeliek, természe­
tesen, a vidékbeli városi fiukkal együtt ta­
nulnak. — Az árvák legnagyobb része csak 
az elemi osztályokat végezi, azután mester­
ségre mennek. A tehetségesebbek közül a 
város néhányat tovább is taníttat. Jelen­
leg négy fiu jár az államgymnázium H. 
osztályába, s egy a H. reálba. 

A helyiségek tágasok, egészségesek. 
A tágas udvar, s benne a gymnasztika és 
a nagy kert elég tért nyújtanak a moz­
gásra. Ebben nincs hiány; de van másban: 
az in téze t csa ládias sz íneze tében . 
Arva-atya s árva-anya, — oly értelemben 
mint pl. a protestáns árvaházban — itt 
nincs. Iskolán kivül két nem paedagogus, 
úgynevezett f e lügye lő (rendesen kiszol­
gált katonák) van a fiukkal. Ezek ügyel­
nek a rendre, étkeznek s hálnak a gyer­
mekekkel, s — tisztogatják a helyiségeket. 
Az ételek kiosztásánál jelen van az igazgató 
is, vagy az igazgatóné. Saját konyhája 
háztartása nincs az árvaháznak. A nagy 
konyhahelyiség üresen hever; kivülről 
hordják be a kész ételeket. — A ruhamo­
sás s igazítás a kapusné tiszte, ki ezt külön 
díjért teljesiti. A betegekre egy ápolónő 
ügyel. — Az intézet fentartására a városi 
költségvetés 20,010 forint irányzott elő a 
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jelen évre; az évi jövedelem előirányzata 
23,085 forint. 

Az épület második emeletének jó nagy 
részét egy katholikus szertartásra beren­
dezett kápo lna foglalja el, hol vasárna­
ponként az árvák néhány környékbeli 
városi lakossal együtt, egy segédlelkész 
vezetése alatt végzik az isteni tiszteletet. 
Az árvák vallásos nevelése igen kívánatos; 
de helyesebb, s a körülményeknek sokkal 
inkább megfelelő volna, ha az úgyis külön­
böző felekezetekhez tartozó árvák eljárná­
nak az illető városi templomokba a köz­
istenitiszteletre, így mindjárt nem kellene . 
e község i árvaház épületének egy jelen­
tékeny részét f e lekeze t i czélrahasználni, 
s föl lehetne állítani ott a községi iskola 
első parallel osztályát, melynek ez iskolai 
év elején a helyiség hiánya miatt kellett 
elmaradnia. 

Bizton hiszszük, hogy azon városi 
bizottság, mely legközelebb az árvaház 
ügyeinek vezetését kezébe vette, mindent 
el fog követni, hogy korszerű reformokat 
hozzon be ez intézetben; s elérhetővé teszi, 
hogy legalább még egyszer annyi árva 
találjon jó helyet az árvaház fedele alatt. 

Komáromy Lajos. 

A malom-utczáBan. 
— F ó v í r o s i t á r c z a . — 

Utczát énekelek, a melynek létezéséről a 
budapesti city — s ezalatt a főváros egész 
északibb részét értem — aligha bir több tudo­
mással, mint akár a szegedi gácser-, akár a 
debreczeni csapó-utczáról, bármily nevezetes 
két utcza legyen is ez különben ama nagy 
magyar városok lakosságára nézve. Pedig hát 
a Ferencz-városra nézve a malom-utcza semmi­
vel sem csekélyebb fontosságú, mint a mi 
citynkre nézve a váczi- vagy a Dorottya-utcza, 
sima asfaltburkolata, ragyogó kirakatai s hul­
lámzó embersokaságával. A kegyeletnél fogva, 
melylyel a Ferencz-város regentstreetje iránt 
viseltetem — mint egy időben lakója — tilta­
kozom is az ellen, hogy valaki gúnyt olvasson 
ki előbbi összehasonlitásomból. Ha Reuss-
Greitz-Schleuss herczegségre nézve X X X I V -
dik vagy nem tudom én hányadik Henrik ő 
fenségének uralkodói laka nem jelentéktele­
nebb épület, mint Berlinre nézve a császár 
büszke palotája, akkor nem látom be, miért ne 
igényelhetné a Ferencz-város a malom-utcza 
számára a fontosság azon nemét, melyre a köz­
pont több előkelő utvonala tart számot, ugy 
helyzete s közlekedési jelentősége, mint láto­
gatottsága és díszes épületsorainál fogva. Utó­
végre is viszonylagos szempontokból Ítélendő 
meg a világon minden, s a malom-utcza 
mindenekelőtt. 

Neki szüksége van ily szempontokból 
eredő Ítéletre, hogy hiányai és elhanyagoltsága 
ne biráltassanak meg az absolut nézpontok 
szigorú mérve szerint. A Ferencz-város utczai 
organismusában ugyan övé a második nagy 
ütér szerepe — egyedül ő szelvén át e város­
részt egész s z é l t é b e n , m i n t a soroksári-utcza 
h o s s z á b a n . — De hát tehet-e ő arról, hogy 
üterében nem az előkelő belvárosi élet kék 
vére, hanem egy oly feketés folyadék kering, 
melynek vegyelemzése a cityben alig ismert al­
katrészeket hozna napfényre? A hiba bizonyára 
nem az övé. Az árviz utáni építkezés kijelölte 
ez utcza szembeötlő jelentőségét a Ferencz-vá­
rosra nézve — összeköttetésbe hozván általa a 
Dunát az üllői-uttal — miáltal a malom-utcza 
a soroksári után e külváros legkiválóbb s leg­
látogatottabb utczájává lőn. S ha mégis — 
hogy számot adjunk az igazságnak — körül-
belöl megállapított dolog, hogy a malom-utcza 
valamivel ismeretlenebb, mint a párisi „rue de 
Rivoli," egy kevéssel kisszerűbb, mint a bécsi 
„Graben," és egy hiteles on d i t szerint nem 
egészen oly tiszta, mint a dunaparti corso 
asfaltja — ugyan kinek a hibája vagy mulasz­
tása ez, hanem a fővárosi lakosságé ? Hát tehet 
arról a malom-utcza, hogy hamupipőkének néz-
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ték szegényt mindig, s meghagyták abban az 
ütött-kopott mezben melyet a nagy árviz 
utáni években kapott? 

Ah, a malom-utcza furcsa meséket regél­
hetne építészeti bizottságokról, melyek az egye­
nes vonal gúnyjára szeszélyes vargabetűvé 
engedték kanyarittatni az utcza irányát; házi­
urakról, a kik minden hatósági ellenőrzéstől 
mentten épületeiket „csak azért is" két-három 
lábbal küllebb emeltették a szomszéd házaknál; 
kövező mesterekről, a kik oly kegyetlenül 
döczögős burkolattal rakták ki ez utcza fölüle-
tét, hogy rajta végig robogva, eszedbe jutottak 
ifjúkorod összes bűnei, mintha előizt nyertél 
volna a purgatoriumi élvezetekről. Mi tűrés, 
mi tagadás benne — a malom-utczának soha 
sem volt szerencséje, s ennek hiánya látszik 
meg rajta lépten-nyomon. El is gondolhatta 
szegény sokszor, hogy ő nem hamupipőkének 
született a fővárosi utczák között, hanem elő­
kelő, divatosan öltözött delnőnek, a mire hely­
zeténél fogva joga is van. Aztán milyen külö­
nös bolond szerencséje van egyik-másik utczá-
nak a fővárosban, holott felényi szolgálatot 
sem tesz, mint a malom-utcza. Csak el-elnézem 
egynémelyik fővárosi utczának szerencséjét. 
Hej , be régóta ismertük ugyanazon avult, 
toldozott-foldozott köntösben! Régi, dísztelen 
házak szegélyezték, a melyeket már vakolni is 
alig tartottak érdemesnek tulajdonosaik, és 
hogy a központ forgalmán kivül fekszik, csak 
kénytelen-kelletlenül fordult meg benne a kö­
zönség ; s bizony a kakas sem igen kukurékolt 
utána. Egyszer aztán eszébe jut valakinek üres 
telke vagy düledező háza helyére egy stylszerü 
három- vagy négyemeletes épületet emeltetni, 
mely hatalmas arányaival ugy magaslik ki a 
törpe szomszédok köréből, mint Gulliver a 
liliputiak miniatűré népe közül. A divatos 
fényben tündöklő jövevény nem hagyja nyu­
godni az utcza többi háztulajdonosait, s mire 
elmúlik két-három év, azt veszed észre, hogy a 
régi, korhadt épületekből alig maradt meg hír­
mondónak egy-egy; s tán azt is kitatarozták 
ugy, hogy nehezedre esik ráismerni az uj mez 
alatt a vén legényre. Csin, tisztaság, fény s 
izlés mosolyog rád a magas, terméskővel kira­
kott homlokzatokról, a nagy, világos ablakok 
egymást érő sorából s a lépcsőház díszét eláruló 
kapualjakból. S hogy megtörtént a csodás átala­
kulás, a hatóság is kénytelen méltányolni a 
lerombolt házak falomladékaiból uj életre kelt 
utcza jelentőségét, mely régi, bérczes-völgyes 
kövezete helyett most divatos, uj burkolatot 
kap. Az imént elkészült nagy bérházak drá­
gább szállásait vagyonosabb s előkelőbb lakók 
bérlik ki. Magánfogatokat és czimeres hintókat 
látsz megállani egy-egy kapu faragott tölgy­
faszárnyai előtt, s hol azelőtt a szatócsbolt 
hagymagerezdjei, avas sajtja és alkoholos üve­
geinek vegyes bűze csapongott az orrod alá, ott 
most suhogó uszályok körében az „extráit 
double de Chypre", vagy „violettes de mars" 
illatát hordja eledbe a légáramlat. 

Ily szerencsében a malom-utcza eddigelé 
nem részesült. Messze fekszik a központtól, 
oly messze, hogy már a szénatérről sem érhető 
el nyolcz-kilencz percznyi gyaloglás előtt. A 
city északibb részeiből azonban a hozzájutás 
beillik valóságos utazásnak, télen és nyáron 
egyaránt. A kinek volt már szerencséje egy 
forró júliusi vagy augusztusi nap déli óraiban 
— mikor a nagy égi tűzgömb sugarai szinte 
függőlegesen fúródnak a koponyába — meg­
tenni a hosszú vándorlást az árnyékmentes 
üllői-uton a malom-utczáig, akkor főleg, midőn 
a sirocco fenékig kavarjaa Rákos izzó homokját, 
s barnás-szürke nehéz fellegek alakjában ker­
geti végig ama széles útvonalon: az elmond­
hatja magáról, hogy osztozott egy negyedóráig 
Backer, Speke, Vogel, Burcke s a többi hirne-
ves Sahara-utazók nehéz sorsában. Nekem ez 
az ut mindig ugy tetszett, mintha Afrika siva­
tagjait kellene átgázolnom, elindulva valahol 
északon, Tunisból vagy Tripolisból, s meg nem 
nyugodhatva a legdélibb csúcs előtt, a hol a 
jóreménység foka üdvözli a tengerről és szá­
razföldről érkező utast egyaránt. Az országút 
mentén elindulva, a múzeumkert (nyáron rend­
szerint poros) lombja képezi rád nézve az 
utolsó oázist, melyet az üllőiúti Sahara homok­
jába való berontásod előtt érsz. Aztán ment-

i hetlenül körülfog a nap szúró heve, s el-eltemet 
' egy-egy kavargó homokfelhőbe a Rákos felől 
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fuvó samum. Szemeid égnek a portól, fogaid 
alatt csikorog a homok, szájpadlásod és gégéd 
szárazsága vetekedik egy kiszáradt kulacséval, 
midőn kiválni látod a gomolygó porból az üllői 
laktanya dísztelen faltömegeit, e „fokát ajóre-
ménységnek," mely a malom-utcza közelségét 
hirdeti.°Eltikkadt testednek utolsó erőfeszíté­
sével küzdőd magadat a czélpont felé, s egy 
merész kanyarulattal benn vagy a malom-
utczában. 

Télen sem valami kellemes egyébiránt a 
kijutás a Ferencz-város e kő és fából készült 
üterébe. Akkor barátságtalan északi szelek 
monopolizálják az üllői-utat, melynek széles­
sége s egyenes iránya igen alkalmas térül szol­
gál a légi hatalmaknak lovaglási sportjuk 
gyakorlására. A ki ez időszakban teszi meg az 
utat a malom-utczából a belvárosba és vissza is, 
s teszi ezt egy egész télen keresztül — az mél­
tán magára vonhatná a gyanút, hogy nyomdo­
kaiba akar lépni azon hóbortos angolnak, a 
ki fogadásból egy flanellingben s egy vitorla 
vászon kabátban ajánlkozott beutazni Szibériát 
Az üllői-ut jóreménységfokának téli estéken 
egyébiránt egy piros fényt vető világító-tornya 
is van, a melyről megemlitendő, hogy megha­
zudtol minden theoriát és praxist, a mely a 
világitó-tornyok czélszerü elhelyezésére alkal­
mazható; nem levén e piros fényt árasztó va­
lami a fok legmagasabb csúcsára, hanem igenis 
a tövébe illesztve, A közelben persze nem nehéz 
rájönni, hogy ez a „soi-disant" világító-torony 
tulajdonképen nem egyéb, mint egy élelmes 
gesztenye-sütőnek piros üvegü lámpája—egye­
düli dekorácziója a malom-utczának. Azaz hogy 
még ez sem állitható biztosan, miután a lámpa 
tulajdonosa oly diplomatiai ügyességgel szokott 
állást foglalni az utczasarok által képezett ha­
társzélen, hogy csak egy határszabályozási kon­
gresszus dönthetné el, vájjon a malom-utcza 
vagy az üllői-ut területét tartja-e megszállva. 

Monumentális épületekben a malom-utcza 
nem szenved hiányt, habár a pesti ciceronék 
tudtommal még nem kalauzoltak ide külföldi 
utazót; a mi nagy kár , miután fővárosunk 
sajátszerű építészetéről ekkép csak hézagos 
fogalmakat fog magával vinni egy-egy műértő 
idegen. A külföldi touristák piros kötésű 
„Murray"-ja vagy „Baedecker"-e helyett a 
inalom-utczában a szomszéd laktanya érdemes 
altisztéinek „bugyellárisát" látod lépten-nyo­
mon magad elé piroslani, a mely körülményből 
nem alaptalanul gyanítod aztán, hogy ez utczá-
ban erősen kell képviselve lennie ama delejnek, 
mely Mars különböző fegyvernembeli vitézeit 
rendszerint oly soká szokta lelánczolva tartani 
egy-egy kapualj bizalmas zugában. Ah, az 
üllői laktanya egyátalán fontos szerepet visz a 
malom-utcza életében. A gyengéd viszonyok 
egész hálózata szövődik az idomtalan tömegű 
épület s az utcza apró házai között, s e szerelmi 
rózsalánczok erős biztosítékai a laktanya s az 
utcza közötti „entante cordiale" folytonos fön-
maradásának. 

A malom-utczai építészet remekei közül 
első helyen mindenesetre a laktanyának ez 
utczára eső szárnya említendő, mely az épület 
harczias jellegéhez méltóan, nyers terméskőből 
épült falat mutat föl az első emelet magassá­
gáig. Skeptikus emberek ugyan azt állítják, 
hogy valamikor vakolat is boríthatta e falat, 
de miután szerintük ugy három évtized múlt 
el azóta, midőn látható volt még e vakolatból 
egy tenyérnyi nagyságú darab — nehéz volna 
megállapítani, hol rejlik hát az igazság. Érde­
kesebb ránk nézve az észlelet, hogy e szárny 
földszinti ablakainak egy része erősen be van 
deszkázva, a mi oly benyomást gyakorol a 
szemlélőre, mintha védelmi helyzetbe akarták 
volna hozni a laktanyát valamely megrohanás 
ellen. Megnyugtatólag konstatálhatjuk azon­
ban a tényt, hogy az ablakok bedeszkázásánál 
koránsem erőditési tekintetek voltak mérv­
adók. A deszkafüggöny egyszerűen arra való, 
hogy elvonja a napvilágot s a kilátást a „sötét 
áristomra" itélt hadfiaktól, a kik a hermetiku­
san elzárt ablakok mögött tanyáznak, egy 
homokszemnyit sem leshetve el a malom-utcza 
gyönyöreiből. 

Jobbról, a laktanyával átellenes oldalon, 
a malom-utcza leglátogatottabb vendéglőjét 
látod — azaz: helyesebben mondva — é r z e d 
magad előtt. Pálinkabűzt hord magával itt még 
a levegő is, levén ez olyan csapszék, hol az 
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evés csak ürügyül szolgál a bódító alkohol 
fogyasztására. Nem valami „fashionable" hely, 
habár törzsközönsége sikerülten tudta ellesni 
belvárosi uracsainktól azt a legkevésbbé sem 
gentlemanlike szokást, hogyan kell elállni né­
hány kávéház előtt a járdát. Hanem a cityvel 
szemben határozott vívmánya az a malom-ut­
czának, hogy a csapszékben egyenjogúsította 
már a nőket az erős nemmel. Míg a városban a 
lorgnettek és monoklik ádáz keresztűze alá 
fognak minden magános nőt, a ki ebédjét vagy 
vacsoráját jő elkölteni a vendéglők éttermébe, 
s megbámulják, mintha egy más bolygóról 
esett volna ide — addig a malom-utcza férfi­
közönsége rá sem hederit a gyengéd nem azon 
erős képviselőire, a kik versenyt iszszák a — 
pálinkát a legedzettebb kárpátalji férfigégével. 

Egy oly klubb helyisége következik most, 
melyről nem találtam még soha említést a 
lapokban, holott fővárosszerte ismert férfiakból 
áll. Ertem a kucséber-klubbot, mely bizonyára 
a malom-utcza jelentősége iránti méltánylás­
ból tette át székhelyét e különben kissé félre­
eső pontra. Alapos okunk van ugyan hinni, 
hogy a berendezés kényelmére, gazdagságára 
és komfortjára nézve a kucséber-klubb nem 
foglalja el fővárosi klubbjaink sorában az első 
helyek egyikét, hanem hogy kifejlődött klubb-
életénél fogva leginkább megközelíti az angol 
minta-klubbokat — az tagadhatlan valóság. A 
malom-utczai kucséber-kör nemcsak társalgási 
helye a déli gyümölcscsel házaló öreg és fiatal 
klubbtagoknak, hanem valóságos lakhelye is. 
Egyelőre egy pinczehelyiségben tanyázik ugyan 
még az egész kör, s az ágyak luxusát nem a leg­
bővebben szórt szalma pótolja, hanem e fölötte 
kezdetleges komfort arányban áll a tagdij cse­
kélységével, mely tiz krajczárt tesz ki — éjje­
lenként. 

A „kültelkek" közelségét lehetetlen félre­
ismerni a malom-utczában. Olykor megesik 
rajtad, hogy négylábú járókelők — hatalmas 
komondorok, röfögő sertések, vagy közel vesz­
tüket érző borjak — állják el előtted a járdát, 
8 te vagy az, a ki nagy illedelmesen keresed 
föl a kocsiutat, hogy kitérj egy eshetőleges 
carambole elől. Egy-egy kapualjból félreismer-
hetlen szagokat hord orrod alá a légáramlat, 
jeléül a sertésól, vagy a tehénistálló közelségé­
nek. Minden arra emlékeztet, hogy a főváros 
külsőbb utczáinak egyikén visz végig utad. A 
szatócsbolt központja a kereskedelmi forgalom­
nak — itt apránként vásárolnak az emberek 
mindent. A földszinti házak ablakaiban rezeda 
és szegfű virít, s a szerény virágcserepek mö­
gött munkásleányok fürge kezei halmoznak 
öltést öltésre a fehér vásznon. Az utcza élénk­
sége csak az est beálltával veszi kezdetét, a 
midőn a műhelyek és gyárakból lakásaikra 
térő munkások meg - megállnak egy rövid 
beszélgetésre a járdán, vagy fölkeresik a bor­
mérések hivogató ivószobáját. De e külvárosi 
élet fölött már egy fenyegető Damokleskard 
függ — a külső körút, melynek irányába a 
malom-utcza is beleesik. Majd eljön egy nap, a 
midőn a csákányütések zaja tölti be a malom-
utcza egész hosszát, s ház ház után fog leros­
kadni a régi épületsorból, hogy helyén egy uj 
darab főváros emelkedjék, más élettel, más 
emberekkel. Borostyám Nándor. 

Egy kis földi paradicsom. 
A ki az észak-amerikai nagy köztársaság 

Jowa nevű államában utazik a Rock-Island-
Pacific vaspályán, — irja egy uj-yorki lap — 
el ne mulaszsza meglátogatni a szép Amana 
telepet. Amana épen az emiitett vaspálya mel­
lett fekszik s nem ok nélkül nevezik „Jowa 
paradicsomának." Minden jó föltalálható itt, a 
mit csak e buja termékenységü állam létre 
hozni képes. Négy csinos helység: South-
Amana, West-Amana, Amana upon the Hill 
és Homestead képezi e páratlan kis telepet, 
mely az egész állam legrendezettebb és leg­
boldogabb község-szövetsége s a mellett gaz­
dasága mintául szolgálhatna hetedhét ország 
határán is. 

Az amanitáknak — így nevezik magukat 
e köztársaság lakói — említett négy falva 
erdőkkel, kertekkel, szőlőhegyekkel, viruló 
rétekkel s a legpompásabban művelt szántó­
földekkel van köröskörül bekerítve, mintegy 
örökszép keretbe foglalva. A föld itt bámulato­

san termékeny; azonkívül a telep közelében 
gazdag kőbányák s kitűnő téglának való föld-
nemek is találhatók. 

A amaniták két nagy elvnek engedelmes­
kednek ; az egyik ez: „Áz egységben van az 
erő;" — a másik pedig ez: „A mi az enyém, az 
a tied is!" Vallásuk: a keresztyéni szeretet; 
erkölcsi törvényök: „Tégy ugy, a hogy szived 
sugallja!" 

A közjó előmozditásában mindenki egy­
aránt közreműködhetik: keresztyén, zsidó, fele­
kezet nélküli vagy bárminő másféle gondolko­
zású ember, hanem a vallásos összejövetelekben 
s főleg az isteni tiszteletben már nem vehet 
részt akárki. 

Ha egy idegen a községbe kivan fölvétetni 
s ő is „testvér"-ré akar lenni, azonnal házat, 
ágyat, bútorokat s ruházatára évenként bizo­
nyos összeget adnak neki, mely összeg a csa­
lád szaporodásával szintén emelkedik. Hanem 
mindez a „Testvérek szövetségének" tulajdona 
marad és a ki Amanát elhagyja, semmit sem 
vihet magával. 

Az amaniták, kik egy külön evangélikus 
vallásfelekezetet képeznek, nagyobbára déli 
Németországból ésSvájczból származtak Észak-
Amerikába. Mikor megérkeztek, először Buffalo 
környékén telepedtek le; roppant nehézségek­
kel kellett megbirkózniuk, de ők nem csüg­
gedtek és mindig szorosan összetartottak. 
Tizenhét évvel ezelőtt Jowa-Citytől 30 angol 
mfldnyire nyugot felé a tartomány legtermé­
kenyebb vidékén egy 6 mfld. hosszú s 4 mfld. 
széles földterületet vásároltak, hol szintén sok 
nehéz akadályra bukkantak, de később az indiá­
nok összebarátkoztak velők s nem háborgatták 
őket; ellenben az amerikaiak sokat gúnyolód­
tak velők, 8 a mikor csak lehetett, ártalmukra 
igyekeztek lenni. Hanem kitartásuk végre átse-
gité őket az ily apró kellemetlenségeken s most 
már békében élhetnek mindenkitől. 

Az amaniták most ia ó-divatu öltözetben 
járnak s egész ruházatuk sötét szürke; a vilá­
gos szinüek viselése tiltva van köztök. A nők 
szintén az egykori egyszerűséget őrizték meg 
viseletökben, hanem azért ugy is feltűnően 
szépek és csinosak. 

Minden szegény utazó, ki az amaniták 
vidékére vetődik, teritett asztalt és vetett 
ágyat lel ott; ingyen kap élelmet a nap bár­
mely szakában, s mikor eltávozik, még meg is 
ajándékozzák 24 centtel (50 kr.). A vendég­
szeretet ritka erény Amerikában, de az amani­
ták bőkezűen gyakorolják azt. 

Irodalom és művészet. 
— Uj társadalom-politikai hetilap. Egyik leg­

tehetségesebb költőnkés publicistánk, Vajda 
János a jövő hóban „Szóza t " czim alatt tár­
sadalom-politikai hetilapot indit. Az uj lapnak 
— a pártoktól függetlenül — nemzeti szabad­
elvű iránya lesz; fő részét politikai viták, 
értekezések, vezérczikkek, országgyűlési, bel-
és külföldi szemlék, polémiák, apróbb észrevé­
telek s megjegyzések fogják képezni, s e mel­
lett tárcza-közleményeket és hírrovatokat is 
fog tartalmazni. Vajda János több év óta lap­
jainknak is állandó munkatársa, s erőteljes 
tollát a Politikai Újdonságok vezérczikkei-
ből is ismerhetik olvasóink. Elégnek tartjuk 
tehát egyszerüleg fölhívni a figyelmet az uj 
lap programmjára, a mely mai számunkhoz 
mellékelve küldetik szét. 

— Némely lap, — a „Hon" s utána az 
„Athenaeum" — megtámadja Csalomjainak 
lapunk közelebbi számában közlött meséjét 
(„A szegény emberes fiai"), hogy az plágium; 
egyik szerint Aesopnak egyszerű parafrázisa, 
a másik szerint Bürgertől van eltulajdonítva. 
S szemére vetik a Kisfaludy-társaságnak is, 
hogy ezt nem vette észre (s igy Aesopot sem 
ismeri) és tudatlanságból egy egyszerű plági­
umot méltatott dicséretre. Mi hozzá tehetjük, 
hogy ugyanazt a mesét Lafontaine is kidol­
gozta, mint Aesopnak még igen sok meséjét, 
valamint Phaedrus is az Aesop meséit szedte 
„hatos versekbe". Azért sem Phaedrust, sem 
Lafontainet nem nevezik plagiátornak. A Kis-
faludy-társaság figyelmét nem is kerülte el a 
mese tárgyának régi volta, s ez a pályázati 
jelentésben világosan meg is van említve. A 
társaság azt a mesét nem tárgya újdonságáért, 
nem a föltalálásért, hanem korrekt, bár egy­

szerű kidolgozásáért dicsérte meg. S mi, bár 
szintén ismertük a tárgy és eszme régi voltát, 
ezt elég indoknak tartottuk arra, hogy lapunk­
ban a különben is nagyon rövid mesét közöljük. 
De a mi lapjaink és kritikusaink meggondolat­
lanul szoktak vádolni és biráskodni. 

— Kölcsey kiadatlan leveleiből, — mint hall­
juk — egy egész kötet fog megjelenni közelebb, 
tele mindenféle érdekes adattal s nevezetes sze­
mélyekre vonatkozó megjegyzésekkel. A műnek 

I nem csupán irodalmi, de történeti becse is 
lesz. V a j d a Viktor, ki az egészet rendezi 
— több ivre terjedő élet- és jellemrajzot ir 
bevezetésül. 

— „Tiz év az osztrák bank történetéből" 
(1862—1873.) czimü röpirat jelent meg H e g e ­
dűs Sándortól, Neuwirth József „Bankacte 
und Bankstreit in Österreich-Ungarn" czimü 
munkája nyomán, birálati jegyzetekkel, Pesten 
Aigner Lajos bizományában. E füzetben szerző 
azt igyekszik kimutatni, hogy a bank-kérdésben 
Magyarországot semmiféle szerződés le nem 
köti, és hogy az osztrák bank mint közintézet, 
elégséges jegyforgalmat üzletében föl nem 
mutat. A mű ára 50 kr. 

— Lauffer Vilmosnál megjelent: „A jezsui­
ták története. A legújabb irók szerint kidol­
gozta Bocskay Brutus." Vl-dik kötet, ára 1 
fist, és egy pótlékkötet, ára 50 kr. Ezzel az 
egész munka be van fejezve. 

— Előfizetési fölhívás küldetett be szerkesz­
tőségünkhöz a „Halotti búcsúztató" czimü mun­
kára, melyet Balogh József helv. hitv. tanító 
ad ki. A mű mintegy 20—25 egész darabot, 
ezen kivül töredékeket foglal magában. Ara 70 
kr. Az előfizetés e hó végéig küldendő be 
Székes-Fehérvárra a „Vörösmarty" könyvnyom­
dába (kaszárnya-utcza 151. sz. a.) A könyv 
júniusban jelenik meg. 

— Munkácsy legújabb festménye egy zálog­
házi jelenetet ábrázol. Már készen van s nem 
sokára megjelenik a párisi Sálon kiállításában. 
E müvét is nagyon dicsérik, s kivált két alakot 
magasztalnak rajta, egy hervadó félben levő 
putzos hölgyet, ki ékszerét adja zálogba, s egy 
korhely külsejű muzsikust, ki hegedűjétől 
válik meg. Az életnek és szegénységnek meg-
inditó egyéb alakjai sem hiányoznak, valamint 
humort föltüntető alakokkal is találkozunk. 
A festményt egy angol vette meg 50,000 
frankért. 

— Az Eötvös-szobor bíráló bizottsága —gr. 
Lónyay Menyhért elnöklete alatt — vasárnap 
ülést tartván, a kitűzött pályadijat a „Mindent 
a hazáért" jeligéjű szobornak Ítélte oda, mint 
viszonylag legjobbnak, hat szavazattal három 
ellen. Jelen alakjában azonban ezt sem tartják 
kivitelre méltónak, de a szerzője által tanúsí­
tott tehetség reményt nyújtván, hogy ugyan­
azon kéztől talán teljesen kielégitő művet is 
lehet remélni, a biráló jury azt a javaslatot 
teszi a szoborügyi bizottságnak, hogy ez irány­
ban, egy vagy két kitűnő külföldi szobrász 
véleményének kihallgatása és figyelembevétele 
után, tegyen még egy kísérletet- egy ujabb 
minta készíttetése által. 

— Patti Adél, a nagyhirü énekesnő, ápril 5 
és 6-ik napján Budapesten, a redout nagy ter­
mében hangversenyeket fog adni. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia márcz. 16-án 

tartott heti ülése szorosan szakszerű előadá­
sokból állt. Dr. T h a n h o f f e r Lajos a porcz-
hártya élet- és szövettanáhozás szolgáltatott 
adatokat, mint saját vizsgálódásai eredményét. 
V é s z Ármin a „visszafutó sorozás elméleté­
hez" járult adatokkal. A Szily Kálmán által 
bemutatott művek is tudományos értékkel bir-
nak; Réthy Mórtól „a diffractio elmélete" 
önálló kutatás eredménye; Konkoly Miklóstól 
„az ó-gyallai observatóriumban tett észleletek 
íeirása" pontos és kiadásra méltó munkálat; 
Antolik Károly kassai főreáltanodai tanártól 
pedig az a fölfedezés, hogy a korommal bevont 
finom papíron végig futtatható villanyszikra 
rajzolatszerü nyomot hagy maga után, jelenté-
tékeny fölfedezés, mely fontos alkalmazásokra 
és haszonra vezethet. — A gr. T e l e k i - f é l e 

1 d r á m a i j u t a l o m oda Ítélésében az akadémia 
! e hó 19-én, mint a dijak alapítójának névnapján 

összes ülést tartott. A biráló bizottság jelentése 
szomorún szól a beérkezett őt darab felől, me-

»* 
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lyek közt csakis némileg figyelemreméltók „ A 
n é p é r t " és „ S a u l k i r á l y " czimüek. Hanem 
az alapitó Teleki végrendelete értelemben a 
100 db arany a legkevésbbé rósz műnek is 
kiadandó lévén, erre a birálók 3 szóval 2 elle­
nében „ A népért" czimüt je löl ték ki . De egy­
szersmind alkalmazták rá az akadémiai ügy­
rend ama szakaszát, mely szerint ha a birálók 
ecy müvet sem találnak ju ta lomra érdemesnek, 
az csakis ugy adat ik ki , ha a szerző félév alat t 
jelentkezik. A nevet re j tő je l igés levelet tehát 
nem bontották föl, hanem félre tet ték, ha netán 
a szerző je lentkezik a roszaló birálat daczára 
is. A többi darabokhoz mellékelt jeligés levél­
kéket eléget ték. 

— A szent István-társulat e hó 19-én tar to t ta 
évi közgyűlés a bibornok prímás elnöklete 
alat t , k i megnyi tó beszédében a társulatot 
mint a kathol ikus malasztok alat t működő iro­
dalmi egyesületet üdvözölte. Utána Ta rkány i 
Béla olvasta föl emlékbeszédót Bartakovics 
fölött, végül pedig Lonkay Anta l te t t indi t -
ványt, hogy a pápához a társulat nevében hó ­
dolat i fölterjesztés intéztessék. A fölirat szer­
kesztését Simor herczegprimás vállalta el. 

— A természettudományi társulat pénteki 
fölolvasó estélyére oly nagy közönség gyűl t 
össze, hogy a vegytani intézet nagy termében 
alig fért el a hallgatóság, s a női hal lgatók 
számára még a laboratórium karszékeit is 
igénybe kellett venni. L e n g y e l Béla tanár 
értekezett a világitó gázról . Legelőször is azt 
mondta el, hogy a gáz t már 1659-ben fölfedez­
ték, mert egy angol kimutat ta , hogy azok a 
tüzek, melyek a földből ki-kitörnek, épen olyan 
tulajdonságúak, mint a zár t helyen heví tet t 
kőszénből kifejlődött láng. Mindazál tal 1813-
ban alakult meg Londonban az első gáztársu­
lat. E z u t á n a gáz alkatrészeinek ismertetésére 
tért á t . Megmuta t ta példában a gáz robbantó 
erejét is, egy gázzal telt palaczkot pa t tan ta t -
ván szét. 

— A mérnök-egylet legutóbbi ülésén Cat ry 
mérnöktől, ki a Svábhegy meredekén fölveze­
tendő fogaskerekű vasút épitésével van meg­
bízva, Hammer mérnök olvasta föl e vasút 
ismertetését. I l y rendszerű, kapaszkodó vasút 
20-nál több épült már, s ezek közé tartozik a 
Mont-Cenisen átvivő és a svájczi Rigi-pálya. 
A budai svábhegyi pálya mozdonya 300 mázsa 
s a gőzkazán fekvése olyan, hogy mindig víz­
szintesen áll. Személykocsi van 10, melyek 
száz-száz mázsa súlyúak. A mozdony mind 
lefelé, há tu l ró l tolja a vonatot. A z egész pályán 
két állomás van te rvezve: egyik a kiindulási 
ponton az „ecce homo" réten, a m á s i k a sváb­
hegyi templomhoz közel. A pálya két végének 
magassága közti különbség 200 méter. A vonat 
egyszerre 1200 személyt bir elszáll í tani s 
május utol ján okvetetlen át fog adatni a köz­
forgalomnak. 

— A földtani társulat e hó 18-iki ülésében 
két értekezlet vol t ; az egyiket M a t y a s o v s z k y 
J a k a b tar to t ta i ly cz immel ; „ A gazdaság czél-
j a inak magfelelő földtani térképek készítésé­
r ő l , " szakavatottan és részletességgel fejteget­
vén, hogy a gazdaságnak mennyire szüksége 
van j ó l készí tet t földtani térképekre. Azu tán 
ki ter jeszkedet t az ily földtani térképek készi-
tési módjára is. A z t á n B y b á r Is tván te t t je len­
tést az U n g v á r környékén eszközölt földtani 
kirándulásokról , bőven tá rgyalva ezen k i rán­
dulás eredményei t , melyek földtani szempont­
ból sok érdekes részlettel birnak, minthogy 
környéke nagyon alkalmas földtani kutatásokra. 

— Az iparmuzeumi fölolvasásokban múlt 
vasárnap K e l é t i G u s z t á v és R ó m e r Flór is 
vettek részt . K e l e t i a rajzolásról értekezett , 
mint a festészet, s á ta lában a képzőművészetek 
kútfejéről. Majd ara jzoktatásra t é r t át , érintve 
annak különféle módjait , végre pedig azon 
összefüggést fej tegette, mely az iparmúzeum 
és rajz közt van. U t á n a R ó m e r Flór is ismer­
te t t e a hazai fazekas ipart ; számos i lynemű 
régi és ujabb czikket muta tva be . A magyar 
cserépipar azon iparágok közé tar tozik, mely­
nek a régibb korban való hazai v i rágzására 
büszkék lehetünk. Épen az Arpádházból szár­
mazot t fejedelmek idejéből maradtak oly cse­
répmunkák reánk, melyek ez iparnak a korhoz 
mér t kiváló fejlettségét hazánkban kétségte le­
nü l bizonyít ják. Fájdalom, a gyár ipar tovater­
jedésével ezen, a nemzeti typust oly hiven 
v issza tükrözte tő házi iparág is folytonosan 

sülyed. Különben most is készitenek szép cse­
répmüveket, hanem hogy ezeket a yagyonosb 
osztály megvásárolja, mint külföldi műveket 
kell áruba bocsátani. Fölolvasó reményét fejezte 
ki, ho<*y az iparmúzeum e téren is korszakot 
alkotókig fog hatni. 

— Az irói és művészi társaság e hó 16-kán 
ismét estélyt rendezett a „Hungá r i a " díszter­
mében, hol ilyenkor mindig a legválogatottabb 
társaság szokott egybegyűlni. Most a nagy 
terem is kicsi volt , miután a programm kiváló 
ingerrel bir t . Balázsné asszony két izben éne­
kelt, egyszer két népdalt is. Odry Lehe l pedig 
Erkelnek még elő nem adott operájából, „Bran-
kovics"-ból mutatot t be egy dallamgazdag áriát , 
melyet Brankovics akkor énekel, mikor két fiát 
kezesekül adja át a törököknek. Az éneket 
maga a zeneköltő kisérte a zongorán s ezen-
kivül a zenekart négy gordonka képviselje. 
Majd Jókainé szavalta el J ó k a y M ó r egy hosz-
szabb költeményét, a „Hol t költő szerelmét", 
mely az estélyen volt bemutatva, s azáltal nyer t 
kiváló érdeket , hogy Liszt zenekiséretet i r t 
hozzá. E jellemző kíséretet, mely a költemény 
situáczióit követi s a helyzetet festi, maga Lisz t 
adta elő. Lisz t ezenkívül még gr. Széchenyi 
Imrének „magyar indulóját" is előadta, az ő 
ismert nagy művészetével. Az es té lyt , mely 
sok műélvet nyújtot t , vacsora fejezte be . 

— A felső-magyarországi muzeumegylet e hó 
8-án tar tot ta közgyűlését, melyen Bárczay 
Ödönt kiá l tá ki elnökének. Alelnökök Lovász 
József és Klimkovics Béla; pénztárnok Manz-
rer Rezső lettek. Érdekes tudni , hogy az egyle t 
régiségtára 1110, éremgyüjteménye 1206, 
könyvtára 1395, képtára 1570, természetrajzi 
gyűjteményi 8735 darabból áll . A pénzforga­
lom, főleg tagsági dijakban, 1149 forintot te t t . 

— A tűzoltó egyletek sok jó szolgálatot t e t ­
tek már. í g y a fővárosban a biztosító társula­
tok tartoznak sok köszönettel s ennek fejében 
most a budapesti tűzoltóknak 15,000 frt ér tékű 
gőzfecskendőt készülnek ajándékozni. A ko­
losvári tűzoltóknak pedig Lönhard plébános 
2000 frtot ajándékozott, mivel azok a közelebbi 
tűzvész alkalmával megvédték a plébánia 
épületé t . 

Egyház és iskola. 
— Az erdélyi püspök, Fogarasy Mihály , k i 

már 74 éves, ő felségéhez kérelemmel j á ru l t , 
hogy tekintetbe véve aggságát , segédet adjon 
mellé, név szerint Lönhárd t Ferencz kolozsvári 
apát-plebánost . 

— A budapesti egyetemen dr. Hata la a böl­
csészeti karba helyeztetvén át , a pro-rektori 
állomás üres lett , A tudománykarok választói 
e h ó 15-én a hi t - tudományi karból dr. R u -
z i c s k a János nyilvános rendes tanár t válasz­
to t ták meg. 

— A karászi r. kath. egyházközségnek Fe ren -
czy Imre egri kanonok egy holdnyi telket, 
melyet 500 í r té r t vett , adományozott iskolai 
czélra. 

— Az erdélyi unitáriusok érdekében Amer i ­
kában, Bostonban nem rég gyűlést t a r to t t ak 
mi'. Ha lé elnöklete alatt . E meetingen F r e t -
welt J o h n angol unitárius, k i a múlt tavaszkor 
hosszabb ideig időzött Erdélyben, tüzetesen 
értekezett az erdélyi unitáriusok viszonyairól. 
Fölemli té , hogy 106 uni tár ius egyház van 
összesen, művelt és értelmes hallgatókkal. 
Történet i átpil lantást adot t az uni tár ius vallás 
Magyarországon való elterjedéséről. Beszéltek 
Morison és H a l é ; mindket tő hangsúlyozván 
annak szükségességét, hogy az amerikai un i tá ­
riusoknak erkölcsileg és anyagilag is t ámo­
gatniuk kellene az erdélyi unitáriusokat, hogy 
működésük sikerdúsabb legyen. Halé a múl t 
tavaszszal szintén meglátogatta fővárosunkat, 
s igen magasztalólag szólott a magyarok értelmi 
fejlettségéről. Az untáriusokra térve át , hang­
súlyozta, hogy az unitáriusokat segiteni kell , 
hogy tanodáikat fejleszthessék, s hogy terjesz­
kedhessenek. E czélra bizottságot is válasz­
to t tak , melynek tag ja i : Lymaa, Morison, 
Schul tz Jackson, W a r e l Howe Jú l ia , Emmors 
J . L . , Kidner H . P . Gild, K . G. Pu tmad , L o -
wel Chaney G. L . és Halé E . E . 

— Orosz tanár Budapestről. A „Rusky M i r " 
irja, hogy Kustodjev K. L . Budapesten lakó 
ürömi orosz pap e hó 9-én a szentpétervári 
egyetemen 31 szavazattal 8 ellen h i t tanárnak 
választatott . 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— Kereskedés Khinával. Fa r agó Ödön ha­

zánkfia, kit a khinai vámkezelés tanulmányo­
zására küldöt t ki a kormány, arról tudós i to t ta 
a kereskedelmi miniszter t , hogy a Haga r t j a ­
páni kereskedelmi czég vállalkozott ausztriai 
Ós magyarországi czikkeket elárusí tani K h i -
nában és J apánban , s kész magyar kereskedők­
nek is szállí tani onnan czikkeket. E z utóbbiak­
ból az emii tet t czég mutatványokat is fog hoz­
zánk küldeni . 

— Magyar faanyag kivitele. Andresen J . H. 
vállalkozó Óportóból a bécsi közkiál l i tás a lkal ­
mával a magyar dongafák k i tűnő minőségéről 
meggyőződvén, a budapesti F ischer és Sonnen-
berg czég ut ján 2 millió dongát vásárolt és 
állítólag Károlyi Gyula gróftól egy dongaké-
szitésre alkalmas erdőrészietet vet t . Nevezett 
vállalkozó eddigi szükségletét Amer ikából 
fedezte. 

Közlekedés. 
— A távirdát igénybe vevő közönségre há t ­

rányosnak tapasztalt különféle szabálytalansá­
gok elkerülése czéljából a m. k. távi rdaál -
lomások figyelmeztetve lettek, hogy a fenálló 
szabályok értelmében a sürgönyök rendel tetési 
helyeinek megjelöléseire, ha valamely helység­
nek, városnak a különböző nyelveken más-más 
elnevezése van, ezek közül, valamint á ta lában 
minden helyre nézve csak azon név használható, 
a mely a hivatalosan közzétet t és a vi lág összes 
távirdakivatalaival közlött sürgönydijszabály-
zatban benne van, és egyszersmind megha­
gyatot t a távirdaállomásoknak, hogy erre a 
sürgönyző közönséget előforduló esetekben 
illendő módon figyelmeztessék. Egyide jű leg 
elrendeltetet t , hogy a sürgönyök hivatalos fején 
a sürgönyök föladási és megérkezési idejének 
megjelölésére az 1872-ik évi j anuár 14-én ke l t 
nemzetközi szerződésben átalános használatra 
előirt sürgönyjelek, u . m. a délelőtti napszak 
megjelölésére az NI betű, adé lu tán i ra pedig az S 
betű (mint a Mat in és Soir franczia szavak kez­
dőbetűi) használtassanak. 

— Gőzsikló a Vezuvon. Nápolyt össze akar ják 
kötni a Vezuvval olyan hegyi pálya ál tal , minő 
a Rig-in és a Bécs mellett i Kahlenbergen már 
létezik, és a minőt Budapesten a Svábhegyen 
most építenek. A kocsik ugy, mint nálunk a 
budai várhegyen, egy időben föl és lefelé 
haladnának. — A vaspálya Nápolytól a Vezúv 
aljáig közönséges, onnan a nyilasig sodronyo-
zott l enne ; egész hossza 26 ki lométert t enne , s 
az utazás öt negyed órát tar tana . A költség 
3—4 millió frankra van előirányozva. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Az uj postapalota üveggel fedett udvará­

ban e hó 17-én a tetőzet egy része csörömpölve 
hul l t alá, az üveg táb lák roszul lévén a vasrá­
mákba illesztve. E p három postaszolga dolgo­
zott az udvarban s ezek egyikét leüté lábáról s 
ugy megsérté fejét és kezét, hogy kórházba 
kel le t t szállítani. 

— Halálthozó mogyoró. Temesvár i t egy sza­
tócs 25 éves fiatal neje evés közben egy töretlen 
mogyorót lenyelt és mielőtt orvosi segély érke­
zett volna, megfúlt. 

Mi ujság? 
© A miniszterhajsza e héten keresztül is 

egyre tar to t t . Az a kombinaczió, mely szerint 
Szlávy elnöksége alat t Ghyczy és Tisza K á l ­
mán is részt vet tek volna a kabinetben s velők, 
esetleg még Sennyeyvel, alakult volna meg az 
uj kormány, még e hé t elején is erős valószi-
nüséggel bir t , s nem ta r to t ta lehetetlennek 
senki, hogy a koaliczionális kormány létesül . 
Azonban ez az illusio mindinkább foszladozni 
kezdet t . Bekövetkezet t a balközépi kör gyűlése, 
melyben Tisza Ká lmán előadta amaz alkudo­
zásokat, melyek a kabinetbe lépése iránt , közte 
és Szlávy közt folytak, s előadta, hogy az alku­
dozások a közös ügyeken hajótörést szenvedtek, 
mert Tisza fenn akará magának tar tani , hogy 
a közös ügyek módozatainak megvál toztatá­
sára alkalmas időben javaslatot tehessen. Az 
értekezlet helyeselte Tisza megtar tásá t s neki 
bizalmat szavazott. Ghyczy K á l m á n szintén 
előterjeszté a helyzetet a középpár t előtt . 
Csak hárman szólaltak föl a kormányba lé­
pése mel le t t , ezek közt is egy csak ugy, 
ha Ghyczyre lenne bízva a kormányalko-
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tás, vagyis ha ő lenne a miniszterelnök. A 
többi ellene nyilatkozott. í g y aztán Ghyczy 
is tudata Szlávyval, hogy nem lép be az uj 
kormányba. Sennyeynek még nem levén külön 
meghatározott pár t ja , ennek meghallgatása 
nélkül is megadhat ta a tagadó választ. Szerdán 
már jóformán mindenki tudta , hogy a koaliczió 
minisztériumából nem lesz semmi. S miután 
Szlávy, az eddigi miniszterelnök újból kérte 
elbocsáttatását s ő felsége a kabinet lemondá­
sát forma szerint is elfogadta: nem maradt 
egyéb hát ra , mint az eddigi Deákpár t soraiból 
ujonczozni egy uj kormányt. E végből Bi t tó 
Is tván, a képviselőház elnöke, azelőtt igazság­
ügyminiszter , ismételve ő felségéhez hivatott s 
vele hosszabb ideig tanácskozván, lépéseket 
te t t a Deák-pár t némely tagjainál, hogy őket 
az uj kormány számára, illetőleg a tárczák 
elvállalására megnyerhesse. E k k é p álltak a 

* dolgok péntek reggelig. Pén teken d. u. az a 
hir volt a fővárosban elterjedve, hogy a Bit tó 
elnöklete alat t alakuló minisztériumba Ghyczy 
Kálmán mint pénzügyminiszter, s Bartal 
György mint kereskedelmi miniszter lépnek 
be, s az eddigi miniszterek, természetesen 
Szlávy kivételével, megmaradnak. 

— Udvari ebédek vannak majd mindennap, 
melyekre mindannyiszor hivatalosok többen a 
képviselők közül is, pártkülönbség nélkül. 

— A képviselőház elnökénél, Bittó Istvánnál 
minden szerdán estély van, melyre a képviselő­
ház és főrendiház tagjai hivatalosak. A leg­
utóbbi estélyen vagy 60 képviselő volt jelen, 
több képviselővel, s ezek mellett Mazuranits 
horvát bán, b. Edelsheim-Gyulay katonai főpa­
rancsnok, Haynald érsek, stb. A vendégek gra­
tu lá l tak a ház iú rnak , mint miniszterelnöki 
jelöltnek, mire Bi t tó ur vagy mosolygott, vagy 
kitérő választ adott . 

— A fővárosnak több jótékony intézetét egy 
hölgyekből s férfiakból álló — az egyletek 
iránt érdeklődő — társaság j á r t a végig hétfőn. 
A bölcsőde u tán a gyermekmenhelyre mentek, 
a hol gr. Károlyi Is tvánné fogadta a vendége­
ket , a kikkel együt t a grófné az izraelita étkező 
intézetet és az izraelita árvaházat megtekinté , 
mely utóbbi helyeken Bischitz Dávidné elnök 
mindent megmutatot t . A társaság a látot t négy 
intézet ki tűnő és czélszerü vezetéséről a legna­
gyobb elismeréssel nyilatkozott. 

— Márczius 15-ikét, mint az 1848-iki tör té­
nelmi nevezetességű nap 26-ik évfordulóját, 
minden jelentékenyebb városban megülték az 
idén is, noha az ünnepélyességeket gátolta a 
nagy havazás, mely e nap országszerte átalános 
volt. A fővárosban a tanuló ifjúság a kerepes-
u t i temetőbe vonult ki, s ott a 9 vértanú és 
Ba t thyány sírjánál emlékbeszédeket tar tot tak. 

— A szegedi Dugonics-szobor bizottsága e 
napokban értekezet t Izsó Miklóssal , kire a 
művet bizzák. Izsó előleges számítása szerint 
e mű (mely a debreczeni Csokonay-szoborhoz 
hasonló lesz) 12,000 frtba kerülend. E d d i g 
azonban csak négyezer forint gyűl t még össze. 
Most tehát a fődolog, hogy erélyesen megra­
gadjanak minden alkalmat a kellő összeg egy­
begyűjtésére. 

— A népszinház építéséhez már hozzá kezd­
tek a Rókus-kórház háta megett , ott , hol a nagy 
körút a kerepesi-utat szeli át . A nemzeti szín­
házhoz tar tozó saroképületet is bontják, s ugy 
épitik föl diszes palotává, hogy egyszersmind 
a nemzeti színház is uj homlokzatot nyer. 

— Zichy Mihály, az orosz czár udvari fes­
tője, elhagyja Szentpétervárt és Parisban áll i t 
műtermet , a nyarat pedig i t thon, családja köré­
ben töl t i . 

— Névváltoztatás. Dr . F rank i Vilmos, ismert 
történész és az akadémia osztálytitkára, belügy­
miniszteri engedély mellett „Fraknói"-ra vál­
toztat ta nevét. Min t olvassuk, az akadémia 
több tekintélyes tagja kérte föl erre, óhajtván, 
h°gy a ^Magyar országgyűlési emlékek" czimü 
nagy művön, melynek szerkesztését az akadé­
mia bízta Frank i ra , magyar név álljon. 

— Jótékony adomány. Ujfalussy Miklós 
szatmármegyei főispán ötven aranyat adot t a 
megyei Ínségesek javára . 

— A tiszavidéki vasúttársaság igazgatóta­
nácsa a napokban ta r to t t ülésében a rendelke­
zés alatt i 660,000 frt üzleti fölöslegből 4000 
frtnyi összeget szavazott meg oly czélból, hogy 

abból a tiszavidéki vasútnál még meglevő 
német föliratok, minden régebbi német bélye­
gek és pecsétek uj, és pedig t isztán csak magyar 
nyelvüekkel helyettesittesenek. A többi vas­
utak is követhetnék e példát. 

— Karánsebes város b. Scudíer Antal 
altábornagyot, ki mint k i r . biztos működöt t a 
határőrvidéken, díszpolgárrá választotta. Az 
erről szóló okmányt egy küldöttség élén e 
napokban adta át az altábornagynak Brankovics 
polgármester. A dologban az a legnevezete­
sebb, hogy ez az okmány német és román 
nyelven van kiállítva. Karánsebesen tehát mi t 
sem tudnak az állami nyelv felől. 

— KUlföldön utazott magyar ifjak mintegy 
negyvenen társas estélyt tar to t tak a „Hun­
g á r i á d b a n s Lip ta i Pá l indítványára elhatár-
zák oly egyletet alakítani, melynek czélja volna: 
külföldre menő tapasztalatlan ifjaknak tanács­
csal szolgálni. A részletes programm kidolgo­
zására bizottságot alakitottak. A társasestély 
igen vidám volt, miután a jelenvoltak, nagyobb 
része már külföldi útjaikból ismerték egymást. 
Hasonló összejövetelt havonként egyszer szán­
dékoznak tar tani . 

— Hyrtl mint magyar. A bécsi orvosi egye­
tem nagyhírű tanára , H y r t l József, 30 évi 
tanárkodása u tán visszavonult az előadásoktól. 
Visszavonulása nagy ünnepélyességek közt tör­
tént. Hyr t l magyarországi születésű, nevezete­
sen Sopronmegyéből, Kis-Martonból való. A 
búcsú-íakomán, az ünnepi pohárköszöntőben 
meg is emlékezett erről, többi közt e szavakkal 
fordulván az ott levő magyarokhoz : „Es most 
még egy szót hazámfiaihoz. E g y görög szónok, 
Isokrates, mondta, hogy a boldogság első föl­
tétele a haza dicsősége. E nemes nyilatkozat 
ma is oly igaz, mint kétezer év előtt. A z én 
hazám Magyarország. (Hosszas magyar „éljen"-
kiáltások.) Bár mint gyermek korán elhagytam 
hazámat , német nevelésben és kiképzésben 
részesültem, (bravó!) de azért a hazaszeretet 
kiolthatlan szivemből. Hazám sorsával együtt 
bánkódtam, együt t örültem vele j ó napjain, 
szellemi és anyagi fölvirágzásán. A magyar 
nemzet, mint egy ék, idegen népek közé szo­
rulva, ezeréves küzdelmeivel nemcsak nemzeti 
függetlenségét volt képes fentartani, hanem 
barczi vitézsége, a szabadság hősi védelme, a 
tudományok i ránt való tisztelete, a költészet, 
művészet, a tör ténet tudomány és régészet terén 
gyors kiemelkedése által — el kell ismernünk 
— hogy minden mivelt nemzet tiszteletét k i ­
vívta. Ezér t örömtől dagad kebelem, ha az én 
hazám hangzatos nyelvén mondhatom: „Szeren­
csémnek ta r tom, hogy magyar vagyok." ( E 
szavakat magyarul mondta , s perczekig tar tó 
viharos tetszés-zaj kisérte.) 

Halálozások. 

nyának tagja, buzgó tisztviselő, 44 éves korában, 
özvegyet és nyolcz árvát hagyva maga után; 
D e u t s c h J a k a b , fővárosi ismert nagykereskedő, 
44 éves korában; S z l a d e k P á l , nagyszombati 
tanitó, ki a népnevelés egyik buzgó tagja volt ; 
Minoji B o r n e m i s s z a István 71 éves korában 
Felső-Bátkán ; L o v a s zy Antal, kis-jen ói nyűg. 
lelkész, 89 éves korában N.-Váradon; C s a j á g h y 
M á r t ö n n é , szül. Kiss Czeczilia Budapesten; özv. 
C s i g ó R o z á l i a , férjezett Molnár Jánosné 76 
éves korában Keczelen; özv. O e l h o f f e r Hen-
rikné, szül. Lichtenstein Anna 61 éves korában 
Budapesten. 

Előfizetési fölhívás. 
VASÁRNAPI UJSÁG 

és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

1874-ik első évnegyedi folyama márczius-hó végével 
lejárván, tisztelettel fölhívjuk előfizetőinket, szíves­
kedjenek előfizetéseiket mielőbb megújítani, hogy a 

lapok küldésében fenakadás ne történjék. 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 

együtt: 
Évnegyedre (április—június) 3 ft. 
Félévre (április —szeptember) 6 » 
Három negyedévre (április—deczember) . . . 9 » 

Csupán a Vasárnapi Ujság: 
Évnegyedre (április -június) 2 ft. 
Félévre (április—szeptember) 4 » 
Három negyedévre (április—deczember) . . . 6 » 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre (április—június) . . . . 1 ft. 50 kr. 
Félévre (április —szeptember) . . . . 3 » — » 
Három negyedévre (április—deczember) 4 » 50 » 

S V Egyes előfizetések legczélszerübben postai 
utalvány által eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül 
csak egy darab 5 kros bélyeg kívántatik. 

ÜBF* Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy 
tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadé-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz. a.) 

SAKKJÁTÉK. 
7 4 6 . s z á m ú f e l a d v á n y P a p D e z s ő t ő l 

(liskolezon). 
Sötét . 

1 

F a b ó A n d r á s , a tud. akadémia levelező 
tagja, elhunyt e hó 17-én Agárdon, hol evangéli­
kus lelkész volt, 64 éves korában. Irodalmi téren 
még Helmeczy korában lépett föl, s azóta részint 
mint egyházi iró dolgozott, gyakran Garády álnév 
alatt is. Harmincznyolcz évig volt tót pap és ma­
gyar iró. Egyszerű jó kedélyét, nyilt őszinteségét 
a baráti körben nagyra becsülték. 

V a r g a F e r e n c z elhunyté hó 14-én a 
temesmegyei Orczyfalván 55 éves korában. A 48 
előtti időkben Arad és Temesmegyékben mint 
tisztviselő működött, s aztán a szabadságharcában 
küzdött és százados lett. Hosszabb fogságot kellett 
ezért szenvednie Olmützben. A 60-as években or­
szággyűlési képviselő volt, aztán pedig gondnok 
lett a temesvári postaigazgatóságnál, honnan beteg­
sége miatt vált meg. Derék, jó hazafi hunyt el 
benne. 

A t z é l J á n o s n é , szül. Bohus Emília asz-
szony, Atzél Péter aradmegyei főispán édes anyja, 
ós jótékony lelkű urnö, elhunyt e hó 16-án Boros-
Jenőn 68 éves korában. 

K e s e r ű M ó z e s , czimzetes püspök, gyula­
fehérvári kanonok és a kath. autonómiai igazgató­
tanács előadója, meghalt e hó 15-én. 

P a u l o v i c s A n t a l , a pesti kir. tábla­
bírája, elhunyt 51 éves korában. 

K r a n c z István, a szombathelyi káptalan 
nagyprépostja, meghalt 79 éves korában e hó 13-án. 

Elhunytak még: id. G á 1 f y G y ö r g y , ügyvéd 
és szabadkai alkapitány 62 éves korában; K i s s 
J á n o s , Páhi község bírája, Pestmegye bizottmá-

a k c d e f g k 
Világos. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 741-dik számú feladvány megfejtése. 
(Kastner B.-tSl Coburgban.) 

TU. S5t. 
1. Bg7-d7 Bb8-f8 : 
2. Bd7—d6 Bf8 -f7 
3. Bd6-b6 Hh8—g6 
4. Bb6—f6t Bf7 - f6 : 
5. Hhő—g7 mat. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp Jó­
zsef. — fietaén: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: 
Gérecz Károly. — Debreczenben: Zagyva Imre. — Sziget-
Csépen: Mayer Károly. — Csáczán: Pick Mér. — Az 
egri uj kaszinó. — Dombrádon: Váczy István (a 740. sz. 
feladványt is.) — A pesti sakk-kör. 



190 VASÁRNAPI U J S A G . XXI. ÉVFOLYAM. — 12. SZÁM. 

Statisztikai jegyzetek. 
— Budapest népesedési mozgalma nem valami 

örvendetes adatokat tüntef föl, s halálozás tekin­
tetében a többi nagy városok közt az első szomorú 
hely illeti. A városi statisztikai hivatal adatai sze­
rint f e b r u á r h a v á b a n az élve szülöttek száma 
1 0 8 8 ; ebből fiu 5 3 4 , leány 5 5 5 ; törvényes pedig 
7 4 4 . A halva szülöttek száma 40 . A születések 
összes száma tehát 1 1 2 8 . Meghalt 9 5 2 egyén, ebből 
511 férfi és 441 nö. A születések többlete tehát 
csak 136. A folyó év január és február havának 
nyolcz hetére összesen 2 0 5 3 születés esik, halálozási 
pedig 1 8 7 8 s igy e két hó nyolcz hetében a szüle­
tések 1 7 5 esettel múlják fölül a halálozásokat. A 
törvénytelen gyermekek száma, valamint a múlt 
hóban, ugy most is az összes születések 31°/0-ját 
teszi. Nemre nézve a leányszületések 22 esettel 
múlják felül a fiszületéseket. A halottak száma 
február négy hetében 952 lévén, egész évre szá­
mítva és Budapest lakosságát 300 ezerre téve 
412 / ° 0 0 9 -ny i halandóságnak felelne meg. Ugyan­
ezen idő alatt Rómában 4 0 3 (szintén 1 0 , 0 0 0 lakos 
után egy évre számítva), Berlinben 2 9 1 , Parisban 
2 4 5 , Londonban 255 egyén halt el. A halálokok 
közt leggyakoribb volt, mint a múlt hóban is, a 
tüdő- s mellhártyalob, melyeknek az elhaltak több 
mint negyedrésze esett áldozatul. A himlő e hóban 
is erősen lépett föl, mig ellenben a vörheny keve­
sebb áldozatot követelt. A z előbbi 8 3 , az utóbbi 23 
esetben volt halálos kimenetelű. A halottak közt 
volt 2 6 7 első koréve előtt elhalt gyermek. 

— A fővárosi közmunkatanács kiadta múlt 
évi működéséről szóló jelentését, ismertetve abban 
mindazon ügyeket melyekkel foglalkozott. A statisz­
tikai adatokból pedig kitűnik, hogy a lefolyt évben 
Budapest részére 2 9 5 építési engedély adatott ki, 
és pedig uj építkezésekre: a város pesti oldalán 

15 négyemeletes, 28 háromemeletes, 4 2 kéteme­
letes, 44 egyemeletes, 69 földszintes, összesen 198 
épületre; a budai oldalon 1 négyemeletes, 1 két­
emeletes 5 egyemeletes, 11 földszintes, összesen 
18 épületre ; az egész városban 216 uj építkezésre. 
Továbbá építtetett: gyár Pesten 3 , Budán 2 ; to­
vábbá Pesten vasház 2, templomtorony 4, színház 
1, vasúti alagút 1, vasúti áthidalás 1 ; Budán fo­
gaskerekű vasút 1. Toldalék vagy ráépitkezés volt 
háromemeletes 3 , kétemeletes 4, egyemeletes 9, 
földszintes 28 , összesen 4 4 , végre átalakítás volt 
összesen 19 . 

Nemzeti színház. 
P é n t e k , márcz. 13 . „Romeo és Júlia." Tra­

gédia 5 felv. Irta Shakespeare; ford. Szász K. 
(Szigligeti Ferike szerződött tag első föllópteül). 

S z o m b a t , márcz. 1 i . ..Tannhauser." Regé­
nyes opera 3 felv. Szövegét s zenéjét szerzetté 
Wagner R. 

V a s á r n a p , márcz. 15. „A székelyföldön." 
Népszínmű 3 felv. Irta Bérezik Árpád. 

H é t f ő , márcz. 16. „Az utolsó levél." Vig-
játók 3 felv. Sardou után ford. Szerdahelyi Kálmán. 

K e d d , márcz. 17. „A tévedt nő." Opera 4 
felv. Zenéjét szerzetté Verdi. 

S z e r d a , márcz. 18 . „Csók." Vígjáték 3 felv. 
Irta Dóczi Lajos. 

C s ü t ö r t ö k , márcz. 19 . „Faust." Opera 5 
felv. Zenéjét szerzetté Gounod. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Aradi bajnok. Mind a két rendbeli külde­

ményt, a pecsétes levelekkel együtt, postára tettük. 
Nem is kérünk többet belőlök. Hosszú litániák, 
melyeket ürességök, eszme- ós költészet-szegény 

tartalmuk miatt végig olvasni is merő penitenczia. 
Hát még az ily zengzetlenül sziszegő sor: 

„Mily étherszerü égszin dísz-szekér" — 
Jaj a fűlünk! 
— Erzsébetváros. A mesék közül egy párban 

van jó gondolat s tanúság. De a verses mesékből is 
elég volt már; a prózaiak, ha csak nem épen kitű­
nők, még kevósbbó felelnek meg a közönség (s 
lapunk) igényeinek. 

— Budapest. „Temetésre.. . . " Hányszor meg 
volt már énekelve, s szebben, jobban! Egyetlen uj 
vonás sincs benne. Csak azért ne Írjunk verset, 
hogy ugyanazt egy kissé más szókkal ismételjük, a 
mit már mások százszor elmondtak. 

— H—k. A kívánt számokat kikerestetjük s el 
fogjuk küldeni. — A másik tárgyban mai számunk 
megfelel, bár más szempontokból indulva ki. 

— Thy. Az elsőt már közöltük ; a többit talán 
jobb lesz mellőzni. A s a t y r a a hason czim alatt 
ismeretes prózai fölolvasásnak kevéssé költői ismét­
lése csak; s az allegória egyfelől nagyon is rea-
listikus képe bizonyos testületben történt s történő 
dolgoknak, másfelől annyira hiával van a költői 
alakitásnak, a mily mórtékben azt semmi költői 
mű, ha még oly iránymű is, nem nélkülözheti. 

— Szécsey. Fordításai meglehetősen hivek s 
elég érzelmesek ; de a költői nyelv bája merőben 
hiányzik belölök, e nélkül pedig az eredetiek han­
gulatát fölkelteni s hatását elérni lehetetlen. S 
nem az volna-e a műforditás czélja ? 

— V—S. Nagyobb elbeszélést — újonnan be­
lépő előfizetőink iránti tekintetből — a jövő hó elején 
kezdünk meg. A küldemény ügyében legközelebb 
válaszolunk. 

Melléklet: Előfizetési fölhívás a 
„Szózat" czimii politikai hetilapra. 

HETI-tfAPTÁR. 
Hónapi- éi 

Hetinap 
Katholikns és protestáns 

naptár 
GöríJg orosz 

naptár 
Izraeliták 

naptára 
N a p 

hossza I kél nyűg. 
H o l d 

hossza I kél nyűg. 

22 Vasár 
23 Hétfó 
24 Kedd 
25 Szerd. 
26 Csőt. 
27 Pe'nt. 
23! Szóm. 

márczius 
D 5 Fekete vas. 
Victoria 
Gábor 
<iy. o l t . B . Assz, 
Jenő, Manó 
Rupert püsp. 
Sixtus pápa 

ID Jndica 
Victoria 

! Gábor 
Gy. olt.B. A. 
Manó 

I Rapert 
i Virány 

márcz. (ó) 
10 F 4 Kodrat 
11 Sophron 
12 Theoph. 
13 Nicephor 
14 Benedek 
15 Agabius 
16 Sabinus 

Nizan R. I 
4 
5 
6 
7 
8 Manassz. 
9 Mathuza. 

10 S. Hega. 

6 15 
6 16 

f. p. 
60 20 
74 13 
87 40 

100 45 
113 29 
125 55 
138 9 

6. p. 
8 33 
9 18 

10 15 
11 21 

este 
0 25 
1 35 

d. p. 
regg. 
1 34 
2 37 
3 26 
4 2 
4 31 
4 54 

Hold változása. "© Első negyed 24-én 10 óra 47 pereikor éjjel. 

T A R T A L O M . 
Disraeli Beniamin (arezkép). Regge l . . . — 

Japánról ipartörténeti szempontból, különös tekin­
tettel a japáni papíriparra (folyt.). — AVaskapu 
(négy képpel). Az éji csendzavarók (képpel). — 
Gőthe és Napóleon. — Egyveleg. — Melléklet: 
Budapest jótékony intézetei, VIII . — A malom-
utczában. — Egy kis földi paradicsom. — Iroda­
lom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
Mi ujság? — Halálozások. — Nemzeti szinház. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti 
naptár. 

Felelős szerkesztő Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 

ffiTHii: 
^^S^S^S^S^F^S^S^S^^^S^S^S^^S^S^S^S^S^S^S^S^S^S^S^S^S, 

Y a n szerencsénk a t. k ö z ö n s é g e t figyelmeztetni, h o g y az a lant j e g y z e t t 

HITEL-PAPIROK 
az utóbbi v á l s á g a l k a l m á v a l , b iza lomra l e g m é l t ó b b a k n a k t a l á l t a t t a k , és 
haszonhaj tó be fekte tésekre l e g j o b b a n ajánlhatók. 

E z e n papírok a v á l s á g e lő t t b irt ár fo lyamon aló l j e g y e z t e t n e k , és mi 
e z e k száza lékos j ö v e d é k é t , a mos tan i j e g y z é s e k alapján közö l jük . E g y s z e r s m i n d 
m e g e m l í t j ü k , h o g y m i n d e z e n a lant j e g y z e t t ér tékpapírok annak ide jében 
n é v é r t é k b e n fognak k i sorso l ta tn i . 

32 évi 51 .,", földhitel intézeti zálogjegyek. Jövedék körUlbeló'l 6y 8 % 
34 „ 572o/o ált. földh. részv. társ. „ „ „ 6Vs% 
2*V» » 6% . » » » » „ • 7% 
25 „ 5y 2 % magy. jelzáloghitele „ 7% 
23 „ 6% kereskedelmi bank „ „ „ 7% 
5% magy- és erd. földteherment. kötvények „ „ 61,2% 

„ szőlfidézsma váltság. „ 6Va% 
„ „ vasúti kölcsön „ „ 63/4% 

Ezen befektetés ép oly biztos, mint a takarékpénztári betétel, 
és sokkal magasb kamatozást nyújt, mint ez utóbbi. 

Becses megbízásokat legpontosabban teljesitünk és tanácscsal 
szolgálni is készek vagyunk. 

Glatz, Holzwarth és Schubert. 
B u d a p e s t , V . Dianafürdő . 

178 ( 5 - 2 6 ) 

A l egb iz to sabb és l e g k e l l e m e s e b b szer 

váltóláz ellen, 
. különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni 

nem képesek, a 

IChinin-csokoládé 
és a 

Ohinin-czukor 
•Hozsnyay M. g y ó g y s z e r é s z t ő l Zombao Tolnamegyében, i 
Imelyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése I 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü | 

\ gyógyszertárában. 
* * - A hamisításoktól óvakodni kell! "9m 

Mindenki csak a R o z s n y a y .11.-féle p á l y a k o s z o r n -
zott kész í tményt kérje és fogadja el. 185 (18—0) 

i 

A ,,Franklin-társulat" magyar irodalmi intézetben Budapest, 
(egyetem-uteza 4-dik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

A kórisme 
megállapítására szükséges vizsgálati módszerek. 

Irta 

IFJ. PURJESZ ZSIGMOND, 
orvos, sebésztudor stb. 

Kis 8-rét , V I I I és 1 4 4 lap. — Á r a 1 forint 2 0 krajezár. 
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205 ( 2 - 6 ) Hirdetmény. 
A z alul irt m. kir. l o t t -ó igazga tóság megindí t ja a I V . m a g y a r k i r á l y i 

á l l a m s o r s j á t é k o t , melynek t iszta j ö v e d e l m e ő f e l s é g é n e k 1. k. e lhatározás i fo ly ­
tán ré szben a miskolcz i és budai közkórház, — továbbá a kassai bába-intézet , 
és a budai j ó t é k o n y n ő e g v l e t fe l segé lyezésére , — részben podig az 1 8 4 8 / 9 . 
évben r o k k a n t a k k á é s m u n k a k é p t e l e n e k k é le t t honvédek javára 'van szánva . 

E z e n sorsjáték 6 3 2 0 nyerőszámot tartalmaz; a n y e r e m é n y e k f ő ö s s z e g e : 

240,000 forint osztr. ért. köztük 
az l-ső főnyeremény 100,000 forinttal, 
a Ilik .. 20,000 

2 nyeremény 5,000 „ 
2 „ 3,000 „ 
4 „ 1,500 „ 

10 nyeremény 1,000 forinttal, 
20 „ 500 „ 
80 „ 100 „ 

200 „ 50 „ 
6000 „ 10 

A húzás v i s szavonhat lanul 1 8 7 4 . é v i j u n i u s h ó 3 0 - á n Budapes ten , 
az a lu l i r t l o t t ó - i g a z g a t ó s á g által fog eszközöl te tn i . 

Egy sorsjegy ára 2 forint oszt. ért. 
S o r s j e g y e k kaphatók: az a lul ir t m. kir. lo t tó - igazgatóságnál , a l o t t ó -

g y ü j t ő k n é l , a lo t tó - , adó- , s ó - és postahivata loknál , és minden n a g y o b b v á r o ­
sokban lé tező e g y é b sors jegyáruló k ö z e g e k n é l . 

A m. kir. lottó-igazgatóság államsorsjátéki osztálya Budapesten, 
1874. évi niárcziushó 1-én. 1\/£<Z> t U S Z , 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) m . kir. o sz tá ly tanácsos és l o t tó - i gazga tó . 

ÖEISÖ cs. kir. szab. dunagözhajózási társaság. 

A budapest-bécsi személy-szállitások megkezdése. 
Szombaton , f. év i márcz . 2 1 - é n kezde tnek m e g a 

személyszállító- (posta-) gőzösök menetei 

Budapest és Bécs 
között, a következő rendben : 

B u d a p e s t — B é c s : naponkint est i 6 órakor (e l ső m e n e t márcz ius 2 1 - é n ) . 
B é c s — B u d a p e s t : naponkint r e g g e l i 6 7 2 órakor (e l ső menet márczius 2 3 - á n ) . 

E g y s z e r s m i n d a személyszá l l í tások 

Budapest és Győr között megszüntetnek, és 
az u t o l s ó m e n e t B u d a p e s t r ő l G y ő r b e pénteken márczius 2 0 - á n r e g g e l i 7 1 / , órakor , 
„ „ „ G y ő r b ő l — B u d a p e s t r e s z o m b a t o n márcz . 2 1 . r egge l i 7'/2 ór. történik . 

E l l e n b e n vasárnap, f. év i márcz ius 2 2 - t ő l fogva 

BUDAPEST és ÜJ-SZŐXY között naponkint kétszer ntas-szállitások 
eszközöltetnek, a következő rendben : 

B u d a p e s t — U j - S z ö n y : regge l i 5 órakor, és délutáni 3 órakor. 
U j - S z ő n y — B u d a p e s t : reggel i 3 órakor, és dé lutáni 1 órakor ( E s z t e r g á m b ó l B u d a ­

p e s t r e r e g g e l i 5, és délutáni 3 órakor) . 

Budapest, 1874. évi márcz. 19-én. ^ m a g y a r ö r S Ü g a forgalmi \gMg&tiSÍLg. 
Utánnyomat nem dijaztatik. 190 (1) 

A „Franklin-társulat" 
m a g y a r i roda lmi in téze t k iadásában ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4- ik szám) m e g j e l e n t 

s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható : 

. A MAGYAR 
ÖNVÉDELMI HARCZ TÖRTÉNETE. 

1 8 4 8 — 1 8 4 9 . 
B é g é n y e s l e i r á s o k k a l a n é p n e k 

irta TÓVÖLGYI TITUSZ. 
4-edrét, 4 0 0 n y o m t . hasábra terjedve , 3 2 képpel d isz i tve . F ű z v e 1 frt 5 0 kr . 

Orvosi tanácsadó városon és falun 
LENGYEL DÁNIEL, orvostudortól. 

Második k iadás . ( 4 6 4 l ap , 8 adrét . ) F ű z v e 1 frt 5 0 kr. 

stlóllzottale 
• nagy köiönség érdekében kedve. kötelessé­
günknek tartjuk az általunk mar több Ízben is 
kitűnő éa solidnak magúmért 

Brauswetter János, 
chronometer és műórás 

nmak 28 év *'* fennálló óraüzletét Sl.jr.dia 
Mülovárosában, készséggel é. ré.zlehajlat,annl 

a legmelegebben ajánlani 
186. Halslei Ágoston theologu. Bén. 

Harth Gusztáv Polgár. 
Igar Dánlel Sáros-Patak. 
Juhász János Stropko. 

130. Jonnel N. m. k. postamester Ilradek. 
Karácsonyi Miklós a tiszaszabályo-

zásl társulat főbiztosa Beodra. 
Kiss Tamás Kun-Szt.-Márton. 
Kassa Károly Alattyán, 
Kosztolányi főhadnagy Mező-Tur. 

135-Knézv Jóisef Jegyzi N.-Militlcs. 
Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg. 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 
Kovác s Alajos m. k. pénxfl.főv. Sümeg. 

un ? . . , í f "ádalmi tiszt P.-Lak. 
1*0. L«t István m. k postakezelí Karczag I 

Lengvár«ky J. k.erd.O!áhl.-bányán. f 
Lízar >.. hadnagy Zotnbolya. 
M.u*™ ^ k ; fl«yé" M-Vásárhely. , . , ^ " ? r "'András esp. lelkész Dókra. U5.Mathe Gy„l» r e f . U m , ó T . . B a r i n 

S C S Í M Í ' S * 1 7 Wk»P"*»y Szabadka. X , a ' V " * " 1 ' « • takarik-pénztár pénztárnoka Szeged. 
K ^ " k

A n ' t l »k«««k. bank pénz-tárnoka Szeged. 
, .„ ? [ c i t I e í I e l d Z»'e>nond Szeged. ISO. Stern Mér konyvívo Szeged. 

I 

SyánitfllfllIWnr t 8 r t é n l k ' h °*? "™P i n«»k előítéletből mellőztetik aki.váro.l 
UidllilttidlluiUl magának valódi érdemet szerzett é. képzett művé..Tés honfi-
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent Ígérő és ámitó hirdetéseinek M 
telt adva, oly silány szerkezetű, hasznavenetlen órák vásároltatnak melvek -1 
m i t a f ö l t t l i r o t t a k najryresze Is b i z o n y í t h a t - Igen is játékszer 
nek, de óráknak semmi esetre sem nevezhetők; ezen, a szándékos csalással 
határos eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalnl,mlndenkit óvatosságra inteni 
K i t l í n Ó Í Ó S á f f U 6rÍk*', ,T i , á r o l n , i ™*y javíttatni a közönség 
XYll.UI.HJ j u a a g u tapasztalása szerint,egyetlen b i z t o s forrás 

BRAUSWETTER JÁNOS 
chrosometer- és müórásnál, az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontolr 
tuirn-óiak szabadalmazott föltalálója, ki az 1871-lk évi londoni világkiállításon 
kiváló kitüntetésben részesült,- az 1872-dik év i kecskemét i iuarmfikiAl 
Utason és az 1873. bécsi világ-kiállításon pedig;, valamenvi kiállít 
va vo l t órák fölött a győze lmét aratta, mint annak ideién azt 
a lapok Is fölemlítek" ; - továbbá külföldön, különösen pedig a franczí 
Svijcz óragyáraiban 1» é v e n a t az éramüvé.iet minden titkait macáévá 
tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n is aa 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig m é g s e n k i á l t a l m e g n e m k ö z e ­
l i t e t t sikerrel végezte. 

• Á j ^ e g ^ r z é j s : Férfi-órák Irt. 
Ezüst heng. óra 4 rubinnal 10—12 

aranysz. ugrói. 13—14 
„ „ „ dupla tokkal 15—17 
„ „ .kristályüveg. 14—17 
„ horgonyóra 15 rabinal 16—18 
„ „ duplatokkal 18, >0—2Í 
„ ang.horg.óral5 r. kr. flv. 18,20,í!,24 
„ ugyanaz dupl. 22, Í4, 26—28 
, valódi horg. rem. fülénél fölhúzhat ó 

krl«L üveg. 30, 32, 35 
„ ngyanaz duplatokkal 35,37,40 

Arany horgonyóra 3. szám (18 kar.) 
ngyanaz 15 rubin. 86,38,46,50. 

„ horg. duplatokkal 
horg. kristályüveg. 

frt. 

1 
I Arany ugyanaz duplatokk. 62, 65, 70, 80 3 

„ valódi remontolr hor. érák £ 
kristályüveggel 65,70, 80, 00 C. 

» ngyanaz dupl. 100, 110,120, 160 
Holgy-tfrak. 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú 18 kar. 

. hen.óra 4 *s8 rubinnal 25, 27, 30,33 
, ugyan, dup.födél. ' 38,40,45,48 
„ horgonyóra 15. rab. 42,45,48,10 

„ ngyanaz duplát 50,52,58,60 
S e r k e n t ő k , órával együtt 7 frt gyer-

tyagyujtóval lOfrt, 8 naposak 12 forint 
55,58,l>5,70 Ezenkívül minden egyéb kívánható órák 

42, 45,55,651 kaphatók, ugymunkásórák is 
I N Í l A - f l R A t Y Ie«nHyobb válaiztékbsn saját találmányú nj ké szülékkel 
Ml UH UIIHIV melyeketatokon kívül, legyen az 1—2 vagy 3 nehezék 
kel, mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén az ingát megindítani és a mutatókat 
igazítani lehet. Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra ingyen bekflldeük 
, . • ^ A *»eoorákat függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és ráz-
kodasban aranyosan és pontosan szabályozva adom által a közönségnek 
ifi évi Írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pe. 
' N r dl»" minden javítás megrendelője használati utasittással együtt 
• ^ . A r " y é" e z ű s t *r»k> 'ánezok a magy. kir. ellenőri hivatal áital meg-
vizsgalvak és minden nemben du. és a legdíszesebb választékban kaphatók. 
M á z a s t éra ánezok 3 - 8 frtig, hoannk 6-15 írtig, S-mas számú arany-
\iZll r»T l d .1 8rT?.' r t t«'J"'»«» S 5-10« « lg . Talmiarany, brona- és aczél-

I íi Jf- \\.kaPÍ»tók- •»»> Tárgyak, melyek nem tetszenének, kívánatra 
' "ogadtttaik K " a D y *" " " " * l e«m»«"»b b **>« <»«ébe 
j Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése, vagy 
rutánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 

184 (4 (i) 

A „Franklin-társulat "magyariro­
dalmi intézet kiadásában Budapest 
(egyetem-uteza 4-ik az.) megjelent ésj 

minden könyvárusnál kapható: 

Magyarország törtenete 
a népiskolák számára. 

Irta 
R a j c s á n y i J á n o s 

Ára 3 0 krajezár. 

Petit lívre francais. 
Franczia tankönyv 

á—8 éves gyermekek számára 
Irta 

Sasváry László. 
(116 lap, 8-rét) fűzve 4 0 kr. 

Szeplöt 
és mindennem i 

bőrküteget 
a legalaposabban és legnagyobb 

sikerrel gyógyít 

Komáromy Mór, 
kerületi orvos Huszton Márma-

rosmegye 
C-$~ Gyógyszerek a szüksé­

ges használati utasítással 3 ft. 
beküldése után, bérmentesen és 
azonnal elküldetnek. 196 (3 3) 

A „Franklin-társulat' 
f magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapesten, egyetem-uteza ' 
} 4-dik szám) megjelent s minden könyvkereskedésben kapható:J 

Karner János. 
Számoló-kOnyv kiskereskedők 

számára. 
8-rét, 136 lap. ) Fűzve 8 0 kr. 

A inagvar korona területén fekvő összes vasutakon 
örvényes 

vasúti üzletszabályzat 
tárgymutatóval. 

(8-rél , 1*8 lap . ) Fűzve 5 0 krajezár. 
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174 

Amerikából 
( 6 - 6 ) 

•nassjüí'"'1 

a nemzetközi kiállításon átalán elismert, tetszés 
és éremmel kitüntetett 

llarinoiiiiiniok Mason és Hainliiilól Bostonban 
láthatók és kaphatók 

Heckenast zongora-tárában 
váczi-utcza 1. szám. 

Ugyanott zongorák és pianinok a bel- és külföld leghirnevesebb 
gyáraiból jótállás mellett a legolcsóbb áron kaphatók. 

Rumburgi, irlandi, creas és hollandi vásznak. 

MOSSMER JÓZSEF 
a „Menyassoznyhoz" czimzett 

rnmburgi vászon-raktára 
uri- és zsibárus-utcza sarkán, 10-ik sz. a. Pesten, 

ajánlja 

dús választékú vásznait minden minőségben, 
a lehető legjutányosabb, meghatározott árakon. 

M e g r e n d e l é s e k l e g p o n t o s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k . 
202 Árjegyzékek kívánságra beküldetnek. (4 — 4) 

Ágy- és asztalnemüek, kávé- és csemege-kendők. 

fú 
l 

^ 4 ^ v v «44'4s 

A „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest, (egyetem-utcza 

4. sz.)megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

VEZÉRKÖNYV 

A TESTGYAKORLÁS TANÍTÁSÁHOZ. 
TANÍTÓK ÉS TANÍTÓJELÖLTEK SZÁMÁRA 

szerkesztő 

MARKÖ LAJOS, 
kassai népiskolai igazgató- tani tó . 

2 9 f a m e t s z v é n y n y e l . — Ara fűzve 6 0 kr . 

Megmentés a legnagyobb szükségből I 
, egyedül Orlieé B . ? mennyiségtani tanárnak, Berlinben, Wil" .'* 
helmstrasse 126. köszönhetem, hogy éleselméjü kiszámitásai J s 

segélyével, a budai lutriban egy TO 

terno-ny ereményt 1 
eredményezhettem, mely engem minden nyomorból kiemelt, 38 
senki ne mulaszsza tehát el, emiitett emberbaráthoz fordulni, JM 
ki, jónak bizonyult utasitásait 1 illetőleg 2 ft. csekély kö l t - \ » 
ségpótlőkért nyújtja. 182(1) ?' 

T . . ., Pozsony mellett. J íémethy P á l . <!g 

A F r a n k l i n - t á r s n l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t k i a d á s á b a n , B u d a p e s t e n ( e g y e t e m - u t c z a 4. sz.) megje l en tek és k a p h a t ó k : 
99 

GAZDASZATI KÖNYVEK! 
Csersz í Ivásy Ákos. A v a d á s z a t mes tere . Önképző gyakorlati útmu­

tatás a vadászat kedvelői számára. Fűzve 1 ft. 50 kr. 
E l s e n m á y e r Sándor és Göbel Celestin. Á l l a t g y ó g y á s z a t avagy 

hasznos házi állataink betegségeinek megismerése s gyógyítása. 
Második kiadás. Fűzve 80 kr. 

F a l u s i k ö n y v t a r . 
1. M a g y a r m é h é s z k ö n y v . Irta dr. F a r k a s Mihály. Második 

kiadás 50 kr. 
2. Ü g y e s Mari, a k i s k o n y h a k e r t é s z n é . Metzger müve után 

magyaritá I s tván bács i . Második kiadás 50 kr. 
3 . T a k a r m á n y - n ö v é n y e k ismertetése és tenyésztése. Irta Far­

k a s Mihály 50 kr. 
K e r e s k e d é s i n ö v é n y e k m ű v e l é s e . Irta R e i s c h e r E. 50 kr. 
J u h t e n y é s z t é s é s g y a p j ú - i s m e r e t . Irta R e i s c h e r E . 50 kr. 
D e l y .11-03 J. Gyakorlati és elméleti s e r t é s t e n y é s z t é s 50 kr. 
Apró m a j o r s á g , vagyis a baromfi-tenyésztés foglalatja. Irta 
F a r k a s Mihály 50 kr. 
A b o g y á r - g y ü m ö l c s t e n y é s z t é s e . Irta F a r k a s M. 50 kr. 
A d i n n y e - t e n y é s z t é s f o g l a l a t j a é s a l eg je l e sebb honi é s kül­
földi c s e m e g e f a j o k i s m e r t e t é s e . Irta dr. F a r k a s M. 50 kr. 

10. A s z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t é s . Irta K é g l y Sándor 50 kr. 
11. Eperfa- é s s e l y e m - h e r n y ó t e n y é s z é s . Irta Áron Ede.  

Ga lambos Márton. G y ó g y s z e r t a n . Állatorvosok és mezei gazdák 
számára. Több százra menő magyar és latin vény- (recept) pél­
dával ellátva. Fűzve 4 ft. 40 kr. 

4. 
5. 
6. 
7. 

8. 
9. 

Galgóczy Károly. Ker té sze t k é z i k ö n y v e , tüzetes utaeitás a konyha­
kertészet, virágmivelés és gyümölcstenyésztés körében. A leg­
újabb kútfők után. Átnézte és jegyzetekkel bővítette dr. F a r k a s 
Mihály. Harmadik kiadás. Fűzve 80 kr. 

K e n e s s e y Kálmán. Miként g a z d á l k o d j u n k ? vagyis a kisbirtokosok 
jólétének előmozdításáról. Koszorúzott pályamunka. Fűzve. 35 kr. 

G y ü r k y Antal. Gyakorlat i ú t m u t a t á s , miként kell eljárni a szőlö-
d é z s m a v á l t s á g keresztülvitelénél a felek, jogbiztosoknak, vá­
lasztott bíróságoknak és községelőljáróknak. Fűzve 80 kr. 

Koppé J. G. A f ö l d m i v e l é s é s á l la t t enyész té s . Útmutatás a 
mezei gazdaság sikeres és minél több haszonuali üzésére. A 
hetedik kiadás után G a l g ó c z y Károly. Harmadik kiadás. 
Kötve 2 ft. 

L á z á r Jakab. Erdészet i k é z i k ö n y v , műszaki segédszemélyzet, nem­
különben erdőbirtokosok, gazdatisztek, községek és gazdasági 
intézetek számára. Fűzve 2 ft. 

Medve Imre. A m a g y a r g a z d a s s z o n y teendői a közéletben, a ház­
ban és konyhában. Kézi- és segédkönyv nők és hajadonok szá­
mára. Második kiadás. Fűzve 2 ft. 

Mezei g a z d a népszerű v e z é r k ö n y v e , a mostani viszonyokhoz alkal­
mazva. Ga lgóczy Károly által irott 3-ik kiadás után 4-ik kiadás­
ban javította és bővítette R e i s c h e r Endre. I. F ö l d m i v e l é s . 
Fűzve 80 kr. II . Az á l l a t t e n y é s z t é s . Fűzve 80 kr. 

P a c z i g G. C. A korunk i g é n y e i szer int i mezögazdat i s z t . Egyúttal 
czélszerü s tanulságos kézikönyv a földbirtokosok, mérnökök, 
mezőgazdaság-intézők, kezdőgazdák s tanonczok, szóval mindazok 
számára, kiket érdekel a gyakorlati mezei gazdaság. Szerző ötö­
dik kiadása nyomán h a z á n k v i s z o n y a i h o z a l k a l m a z v a átdol­
gozta Re i scher Endre. Fűzve 2 ft. 60 kr. 

- % 
P e r l a k y Mihály, népszerű sző lésze t i é s borászat i k é z i k ö n y v e . 

Vegytani és köztapasztalatok nyomán. Számos fametszvény-
nyel. Fűzve 1 ft. 50 kr. 

W a g n e r László. Gazdaság i m ű s z a k i v e g y t a n . Kézikönyv fel­
sőbb gazdasági tanintézetek hallgatói, gazdák és iparosok szá­
mára. 114 a szövegbe nyomott fametszettel. (8-rét, 423 lap.) 
Fűzve 4 ft. 

W a g n e r László. A t e r m é s z e t t a n e lve i alkalmazásukban a gazdá-
szatra, különös tekintettel Magyarország gazdasági viszonyaira. 
(8-rét, VIII , 340 lap.) Fűzve 1 ft. 60 kr. 

Zlamál Vilmos dr. A m a r h a v é s z s annak oltása, mint az egyedül biz­
tos szer a marhavész szeliditésére s végképeni kiirtására. Fűzve 

80 kr. 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társnlat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

13-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: EpeVz évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6ft., félévre3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA ! Egy ötször hasáboioit. petit sor, vagy snnak helye egyezeti igtatáenál 15 krajczár, többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Brcsbín : Oppfllk Alajof). Wollzeile Nr. 22 és ll»«»funtéin és Vogler. Wallfischgagse Nr. 10. ___^ 

BITTÓ ISTVÁN, miniszterelnök. GHYCZY KÁLMÁN, pénzügyminiszter. 

PERCZEL BÉLA, a képviselőláz elnike. BÍRTÁL GYÖRGY, kereskedelmi miniszter. 


